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To Father C. Aubert at Aix[footnoteRef:1] [1:  RAMBERT, I. 668; REY, I. 615-616.] 

500:VIII in Oblate Writings

Intense cold. News of the Congregation.

Aubert C 
Marseilles. 
January 11, 1835.

I don’t have a fire in my room and I’ve found this quite bearable for these last few days; but at the end of December we had some days that were so cold that I had to wrap myself up in my cloak so as to be able to stay in my office; and during the day I used to go and pay an occasional visit to the fireplace in my uncle’s chambers. I would have liked our students to have the same opportunity - certainly not for them to huddle around the stove all day, but so they might warm themselves up for a moment, with permission, when the cold got into them. Some relief of this nature, I thought, was especially necessary for the men with rooms facing north. I’ve lived in one of those rooms and I know from experience what it means not to have the sun.

I’ve received a very consoling letter from Father Vincens at N.-D. de l’Osier; Father Mille, superior of N.- D. du Laus, has written me in his turn; Father Bernard continues to work at Billens and the others too; I have just sent Father Moreau to lend a hand to our two Corsicans;[footnoteRef:2] from all this you can see that the blood is circulating in our veins. Tell our students about it for their edification. It will re-kindle their zeal, for they must be given frequent talks on the principal end of the Institute. [2:  Before leaving for Corsica. Fathers Guibert and Telmon preached a mission at Auriol, with the assistance first of Father Martin and then of Father Moreau (REY, I.616).] 



To M. Mille, priest, at Notre-Dame du Laus, near Gap, Upper Alps[footnoteRef:3] [3:  Orig.:Rome. arch. de la Postulation. L. M-Mille. One of the Fathers at Laus erased the address and wrote: “To Montbrand. By Veynes.”] 

501:VIII in Oblate Writings

Write each month. Prudence in localities of mixed religion: there is no point in working for the conversion of Protestants.

Mille
Marseilles. 
January 15, 1835.

My dear Father Mille, you mustn’t think I’m in a bad humour if I don’t write much: it really isn’t my fault, but I can’t keep up with all my affairs, and my correspondence must necessarily feel the effect. But that is no reason why you should deprive me of your letters. As a rule one is due at least once a month, not counting special occasions such as missions, retreats, etc.

I think Father Guibert has written you that he thinks it would do Father Hermite good to go out occasionally on a mission. He must have given you his advice about the leader you would be well-advised to name. Whoever it is, I urge him to be very prudent in the matter. This is especially necessary in the mixed localities that you evangelise. Don’t direct your efforts to converting Protestants. All the better for them if they profit from our passage, but don’t have them particularly in mind, the private good could be at the expense of the common good: what is more, you are sent ad domesticos fidei. Organize yourselves on that basis. It wouldn’t take much to unleash a persecution whose consequences would be incalculable.

Goodbye. I thank your dear colleagues for their kind letters. I reply with an affectionate embrace and a blessing for them as for you.

+C.J. Eugene. Bishop of Icosia.


To M. Guigues, priest, at Notre-Dame de l’Osier, near Vinay, Isère.[footnoteRef:4] [4:  Orig.:Rome. arch. de la Postulation. L. M-Guigues.] 


Occasional sermons achieve nothing; stick to missions. Success of various missions preached by Oblates. Novitiate.

Guigues 
Marseilles. 
January 17, 1835.

My dear Father Guigues. I have, it is true, received a letter from Father Vincens,[footnoteRef:5] but it refers me to the information that you were to have given me for details of his mission.[footnoteRef:6] I have some information about it, but that does not excuse Father Vincens from making an exact report of everything that happened, beginning with the disappointments of the opening days, etc. [5:  Ms.:Vincent. Bishop de Mazenod usually wrote it with a “t”]  [6:  Mission at St. Georges-d’Espéranche (Isère).] 


What you tell me about the effect produced by occasional sermons given at Grenoble confirms me in the attitude I have always adopted of dissuading our men from this type of activity which has never been the cause of a single act of love of God, let alone produce a conversion. Let’s stick to our missions, retreats, catechetical instructions, this is the way grace communicates itself to souls. Let’s go straight for our objective by the simplicity of our ministry and leave human considerations to those who seek something other than God.

For their first attempt, our two missionaries must be pleased with themselves. What a good account they gave of themselves in that frightful country. It’s no small consolation to see the Lord directing our men’s steps like this, giving them his assistance and working miracles by their holy ministry. It’s the same everywhere they go. The letters that reach me from the Upper and Lower Alps are full of marvels. Here at Auriol, where four of our men are giving the mission under the direction of Father Guibert, it is like our own times all over again: just think of our two apprentices renewing a countryside like that you described! Never stop thanking God for such signal favours, I forgot to mention what our three poor abandoned missionaries are doing in their turn in Switzerland. When will I be able to go to their help, and yours too? I don’t see how it can be done. The novitiate is going well; there are two priests who are about to issue forth fully-armed for war, on the devil of course. Most of the others have finished their theology, and they will be priests in the year following their oblation. In the meantime we must suffer in patience, and especially not try to go faster than God urges us. He knows the needs of his Church and our good will.

Goodbye, my dear friend, don’t be guilty of any imprudence that might damage your health. With my love and blessing.

+ C. J. Eugene. Bishop of Icosia.

P.S. I haven’t heard whether the brothers you mentioned have arrived at the novitiate. But undergoing that test is indispensable. Our members can be formed only in this mould.


For Father Vincens[footnoteRef:7] [7:  Orig.:Rome, arch. de La Post. After the letter M-Guigues. January 17, 1835] 

503:VIII in Oblate Writings

Miracles worked on the Missions. Advice on confessions.

Vincens 
Marseilles. 
January 17, 1835.

My dear Father Vincens, the Lord be praised for what he has accomplished by means of your ministry and dear Father Dassy’s. Good master as he is, he wanted to give you some encouragement and he let his blessings accompany your words. Like us I’m sure you give all the credit for our work’s success to his grace and his grace alone. That’s what gets through to the heart while our words merely enter the ear, and here we see precisely where the immense difference lies between our sermons and those of fashionable preachers which are infinitely superior in other respects. At the voice of the missionary miracles abound and he is so struck by the wonder of so many conversions that the poor instrument of these marvels is the first to be confounded, and while praising God and rejoicing he humbles himself in his littleness and nothingness. What sign of approbation can come up to a miracle, and never were there greater ones than those that are worked on missions, those you have yourself worked.

You wouldn’t have experienced those problems you speak of if you had been able to serve your apprenticeship with some experienced veteran. The first session with the penitent having to be concerned with the principal points, e.g., the first and sixth commandments, you base your judgment on that. You tell yourself: I will absolve this man unless he does not amend his life at all. When he comes back again, although you don’t recognize him, if he has amended his life you give him absolution on the strength of the first judgment you made at the time he confessed. As to the problem you have over not being able to arouse contrition sufficiently in each penitent, this preoccupation would vanish if you made use of our invaluable service for the act of contrition, it is one of our most potent methods, it is proper to our Congregation and up to now has always proved infallible. But don’t worry. God in his goodness will make up for what is lacking. Goodbye, my affectionate greetings to you and your companions together with my blessing.

+C.J. Eugene, Bishop of Icosia.


To M. Courtès, priest at the Mission of Aix, Bouch[es]-du Rhone[footnoteRef:8] [8:  Orig.:Rome. arch. de La Post.. L. M-Courtès.] 

504:VIII in Oblate Writings

Forthcoming missions. Preference for missions over retreats. Brother Reinaud ought not to go to the university.

Courtès 
Marseilles. 
February 3, 1835.

My dear Courtès. I did manage to get our men together to plan the assignments for the various missions that we have been asked to do. The outcome of our meeting was that we shouldn’t hesitate to give preference to missions over retreats. Also that the Peynier[footnoteRef:9] mission must be determined, since the Pastor requests it, but that it isn’t opportune to offer the retreat at Fontvieille in as much as such an exercise given by only two missionaries over a fortnight would have only shallow results in a population of some two thousand five hundred. If one is going to get involved at all, it must be in an effective way, and the thing is impossible as conceived by the pastor of Fontvieille. If the old fellow has given you an answer in the meantime, you can tell him without hesitation that you approached me on the matter and I refused to release missionaries for a simple retreat. To achieve anything in such a tough area at least three missionaries are needed on a four-week mission. He can take it or leave it. [9:  Ms.:Peinier.] 


The Auriol mission was wonderful, our men worked like Trojans but are ready to get back to work.

If Fontvieille mission doesn’t come off, I won’t scruple to use the men in the diocese of Marseilles which has more right than any other to the Congregation’s services. However, so as not to upset our regulars at the Mission, I still intend to send you Father Martin, after a few days rest, to wait at Aix for the opening date which must be at Fontvieille or elsewhere one week from Sunday.

It will be a long time before I’ll let Brother Reinaud[footnoteRef:10] go and waste his time at the university. I’m not at all pleased with this young man for thinking of asking for it. But I give top marks to Father André for sticking to the principles I can only presume you inspired him with. To confirm him in his good resolutions, read him the following decree that we made this year and which deals explicitly with this matter: [10:  Ms.: Reynaud. The reference is to J.-A.-V. Reinaud, often written “Reynaud” by the Founder.] 


Graviora ubi sunt scandala muros aeros ipsis nos objicere debemus, et quo major peccantium numerus, eo severioris disciplinae honi aemulatores simus necesse est quamvis igitur atrocissimi sceleris quod perduellium vocant furor in dies augeatur, non continui sanctissimas Ecclesiae leges dilacerare. aut ab aliis haberi sinere possumus. Toto igitur suo robore vigere declaramus hanc Ritualis Rubricam: Negatur sepultura Ecclesiastica morientibus in duello, etiamsi ante obitum signa paenitentiae dederint. Quam his verbis Benedict us XIV Pont. max. explicavit et confirmavit. Morientes in duello ...etiamsi poenitentiae signa dederint... absoluti sint apud Deum et Sacramentis donentur, privantur nihil ominus Ecclesiastica sepultura. ut alii teneantur et ab eo detestabili scelere abstineant, etc.

Goodbye, my very dear friend.

+ C. J. Eugene. Bishop of Icosia.


To Father Rossi[footnoteRef:11] [11:  YENVEUX, VIII. 250. 252.] 

505:VIII in Oblate Writings

Father Rossi reproached for living outside the community without bothering to regularize his position.

Rossi
[Marseilles.] 
February 12, 1835.

My dear Father Rossi, it gave me great pleasure to get your letter. To be frank, I was experiencing some disquietude at your continued failure to give any sign of life once you moved outside community. The verbal authorization given during my absence seems to me to have been a giving way to importunity and to lack a sound basis. I don’t see any trace of the relationships that ought always to subsist in cases like this between superiors and men who are canonically authorized to live on a temporary basis at a distance from here. Your soul is compromised by such conduct and its state is a source of grief to me. God is not mocked.[footnoteRef:12] One doesn’t play with obligations such as you have contracted with impunity. What is at stake is nothing less than your salvation. [12:  Gal. 6,7: Deus non irridetur] 


It is my earnest wish to put to rights the defective aspects of your case. For this, good faith is needed on your part, and straightforwardness, in a word that you speak in good conscience and in the face of eternity; on my part you will find every condescension consistent with duty. Answer these questions before God: Can you regard your request made to Father Tempier as legitimate? When you made it, were you properly disposed as your duty required? Do you believe the permission you were given is valid, in view of what instigated it? Is your alleged motive true? Isn’t it exaggerated, that is to say, is it true that your father and mother had fallen into extreme need since the time you made your profession? Was there no other remedy except to live outside community and to go and try to earn money to see to their needs? Does the permission that you obtained dispense you from all the duties of obedience? Isn’t some norm required in relation to poverty? Isn’t some norm required with regard to the conduct that you must follow in the midst of the dangers surrounding you? There is no end to my questions. Which goes to prove with what fickleness you acted and how much mistaken you are if you allow yourself to be persuaded that your position is a regular one.

While waiting for more ample information, which you will give me by letter, I authorize you to stay where you are. But understand clearly that my authorization is based on the extreme need of your father and mother which I presume cannot be remedied without the help that your work furnishes them.

You are bound to use any surplus with great moderation and in a spirit of poverty. You cannot make use of what is superfluous except in conformity with the prescriptions of obedience and it is up to you to ask for them.

This means that you must write from time to time with a report on how you are getting on and for spiritual direction. You must give an account of what you are doing, whether you have employment that is decent and entails no risk for your soul, what you earn, what you give to your parents, what are the observances from which you judge your present and temporary situation entitles you to ask for a dispensation. In other words write like someone who is deeply committed to his duties of state and in such a way as to make it evident that it really is by virtue of a kind of overriding power against your will, that you are obliged to make use of a permission that takes you outside the way of life that is yours providentially, and the practice of the duties that you once vowed freely and for ever to the Lord. Goodbye, my dear Father Rossi. I hope that you will recognize in everything I’ve said the solicitude of a father who loves you.


To M. Courtès, priest, Place des Carmélites, top of Le Cours, Aix[footnoteRef:13] [13:  Orig.: Rome. arch. de la Post.. L. M-Courtès.] 

506:VIII in Oblate Writings

Intention to go to the funeral of Bishop Raillon, even though the Capitular Vicars General haven’t invited Bishop Fortuné de Mazenod.

Courtès 
Marseilles. 
February 15, 1835.

My dear Friend, it is important for me to be really well-informed on the respects to be paid to the remains of Bishop Raillon.[footnoteRef:14] The Capitular Vicars General haven’t communicated with the Bishop of Marseilles who as first suffragan ought to preside at the funeral. Whatever about the respect they do or do not intend to pay to the venerable dean of the French Bishops, I do want to be present at the religious ceremony, to assist only of course, but I do want to assist. So please have yourself well-informed on everything that has to be done, when and how, etc. I don’t have anything else to say to you today. Goodbye. [14:  Archbishop Jacques Raillon of Aix died February 13, 1835] 



To Father Courtès, at Aix[footnoteRef:15] [15:  Orig.: Rome. arch. de la Post.. L. M-Courtès.] 

507:VIII in Oblate Writings

Brother Kotterer is to go to Aix to make his retreat for ordination under Father Casimir Aubert’s direction.

L.J.C. and M.I.
Courtès 
Marseilles. 
March 1, 1835.

My dear Son, my intention is to ordain Brother Kotterer at the first ordination in Lent. I am far from displeased, this child is going to make a good retreat in preparation for that and it wouldn’t be easy for him to find the necessary facilities here on account of the demands which the disease that is afflicting us is making on our Fathers. For this reason I am sending him to Aix, my intention being that he enter the novitiate and spend the whole time there in profound retreat under the special direction of the master of novices. Please place this dear ordination candidate in his care as I have placed him in yours so that he may become a good priest of the kind the Church needs.

Affectionate greetings and my blessing to all.

+ C. J. Eugene. Bishop of Icosia.


To M. Aubert, priest, c/o M. Courtès, Place des Carmelites at the top of Le Cour, Aix, Bouch[es]-du-Rhone[footnoteRef:16] [16:  Orig.: Rome. arch. de La Post.. L. M-Cas. Aubert.] 

508:VIII in Oblate Writings

The cholera epidemic is making a lot of work for the clergy. Impossible to go to Aix. Principles of religious life that must might he inculcated in Brother Kotterer.

L.J.C. and M.I.
Aubert M
Marseilles. 
March 10, 1835.

My dear Son, the demands made on us increase by the day. It was two hours past midnight before I got to bed yesterday. We are in a state of maximum alert on account of the re-appearance of the horrid disease that is afflicting our city. We have had to bring immediate relief to the most urgent cases. In some parishes, like La Major and St. Laurent, the clergy were at the end of their tether. I have given two missionaries to St. Laurent. Calvaire is doing more in the line of service than a parish; the people like to come to the missionaries in their need. I am myself on call in every district for the administration of the sacrament of confirmation to the large number of those who have neglected to receive it; I am fresh now from the hospital, and on my return there are a host of matters to be attended to from all over. I have just received a summons at this very moment to a poor woman who will not be for this world tomorrow. I take up my pen again to express my regrets at my inability to respond to your requests which I would love to satisfy, but you understand that my place is here, and that I must give an example of a holy courage. We are going to offer solemn prayers. Tomorrow we are bringing down Our Lady de la Garde for exposition in the cathedral for three days. Afterwards we will have a procession of the Blessed Sacrament for all who wish to take part as you can read in the brief pastoral directive I am sending you.

Goodbye, please pass on my news to my mother. I don’t have time to write to her. Don’t tell her what I’m up to, it would only give her unnecessary worry. Pray for us. This calamity has brought to light serious problems, but in the midst of this moral depravation what wonderful faith! The Lord couldn’t but be moved by it.

Please take special care of Brother Kotterer. Take advantage of his retreat to instil in him the great principles of religious life: detachment especially, death to self, cheerful obedience, total dedication to the Church and to the family, support of his brothers, etc.

I hold you close to my heart, and wish you every blessing.

+ C.J. Eugene. Bishop of Icosia.


To Madame de Mazenod, rue Papassaudy, n. 2, in Aix. Bouches~du~Rhone.[footnoteRef:17] [17:  Orig.: Rome. arch. de las Post. FB 1-9.
Cholera, which had already threatened Marseilles in 1832, spread rapidly from January 1835 onwards. There were nearly 100 deaths daily at the beginning of March.] 

176:XV in Oblate Writings

Devotion to the Blessed Virgin during the cholera epidemic.

Mazenod Madame de 
Marseilles, 
March 10, 1835.

You will have had our news, dearest mama, through the newspaper and the Pastoral Letter. We are now confronted by a quite ravishing spectacle. It is a holy explosion of devotion to the Blessed Virgin, which was displayed not only in the course of the journey down from the Mount to the cathedral, but is still going on with a sustained trust[footnoteRef:18]. The cathedral, where the Blessed Virgin has been exposed, does not empty from five in the morning till seven in the evening. When I say it does not empty, the fact is the whole vast building is continually full, from the altar to the organ; we have let them invade the choir, which is constantly full of men. One cannot but weep for joy. So I have to tear myself away from this temple, and if pressure of business did not call me away, I would not leave, my heart bursts so amid this very wonderful devotion. I think the Lord cannot but allow himself to be touched nor his divine Mother fail to obtain us mercy. I do not know what will come of it. The fact is that during the daytime yesterday, instead of the huge number of cases that have been daily terrifying our quarter, we had only a single case; and St. Laurent, which is suffering as much as ourselves, had only two. It is a huge decrease. Let’s hope. In the meantime, take a lot of care of yourself in Aix, for those who are exiting from Marseilles are going out there to die. [18:  From March 8-12 the statue of N.D. de la Garde was exposed in the cathedral. On the 12th. there was a procession from the cathedral to the church of St. Martin where the Blessed Sacrament was exposed for nine days. These days of prayer ended with another procession on the 22nd (Cf. Pastoral Letter. March 6, 1835).] 


I have been much distressed to have no news from my sister. Your last letter gave me some assurance. Here we are all well. Goodbye.


To Father Casimir Aubert, at Aix[footnoteRef:19] [19:  YENVEUX, V. 84.] 

509:VIII in Oblate Writings

Few novices. Will of God.

Aubert C 
[Marseilles.] 
April 1, 1835.

It pains me to see that our[footnoteRef:20] novitiate is going to be small in number, it is a great pity[footnoteRef:21] ... Don’t let’s set our hearts on things being any different than God in his goodness allows. [20:  YENVEUX, who copied this text himself, either changed “ton” to ‘votre” (the Founder always used the familiar form with Aubert) or read the text incorrectly (“votre” instead of “notre” which fits better with what follows).]  [21:  Although 17 entered the novitiate in 1834, only 5 young men took the habit in 1835.] 



To M. Guigue[s], priest, Notre-Dame de l’Osier near Vinay, Department of l’Isère.[footnoteRef:22] [22:  Orig.:Rome. arch. de la Post.. L. M-Guigues.] 

510:VIII in Oblate Writings

Impossibility of finding religious for the convent of N.-D. de l’Osier. Success of the missions. Pray for vocations.

L.J.C. and M.I.
Guigues 
Marseilles. 
April 7, 1835.

My dear Friend. I was all excited at the prospect of the news that I thought I would be able to give you and my pleasure was all the greater because I know it would certainly appeal to your excellent second father, His Lordship the Bishop of Grenoble, my profound veneration for whom, and my gratitude, you well know. I was convinced I had found the treasure we have been looking for in vain. I was planning a veritable masterstroke (sanctified however by the motive which was inspiring me in the project), to confound the poor superior of the Visitation whom I suspected quite wrongly of not having chosen for me out of her community the sister whom I believed to be the right one to govern your convent. Now it turns out that I discover just in time, and in such a way that I cannot be mistaken, that that sister, whom I was counting on to propose to the election of your convent, is quite unsuitable to be superior. M. Tempier had been deceived like myself by certain exterior appearances, but having come into possession of serious and detailed information. I can no longer conceal from myself that her endowments amounted to no more than being a gossip, little intelligence, little judgment, some narrow ideas, that she was scrupulous, in short, that she had none of the qualities necessary for being a superior. What deceived me in her regard is that in charge of a classroom and being not too bad a speaker. she[footnoteRef:23] did quite well provided one saw her only briefly and in the context of her job. So we must give up all hope in that quarter, my dear son. I am as much put out by this as you are. [23:  Ms.:inserts the negative particle here.] 


I am captivated by the account of your missions or retreats and it awakens in my heart very lively feelings of gratitude towards the Lord who is everywhere working marvels by the ministry of our dear missionaries. Those of Notre-Dame du Laus have subdued by the power of God’s word and the powerful assistance of the Holy Spirit some impregnable fortresses where the Devil had been entrenched for centuries. In the dioceses of Aix and Marseilles it is the same story. The whole of Auriol is converted to the great astonishment of the Pastor and his curates who saw falling mole et decem millia [footnoteRef:24] on the right side and on the left and who gave a hand themselves in gathering in the spoils in the sacrament of penance. At St.-Julien it is the same story, and now at Peynier. My dear friend, the harvest is ripe, let us pray, let us pray the Master to send workers, for requests are coming in from all quarters and I can respond only with my regrets. In Switzerland you wouldn’t believe how much good your confreres are doing, both in the canton of Geneva and in the canton of Vaud and the Gex country, but they would need three times the number of workers than there are; and yourself! Do you think that I don’t understand that you are too few for the field that the father of your family has given you to cultivate? Urge him to pray in his turn to God, whom he serves so well and whom he loves so much, that some of the many clerics on whom he imposes hands and whom I would like him to fill with his spirit, may be steered by zeal in your direction. [24:  Psalm 91:7  A thousand may fall at your side, ten thousand at your right hand] 


Goodbye, my dear son, my heart has taken over my pen. I can only conclude with my warmest greetings.

+ C. J. Eugene. Bishop of Icosia.


To Father Casimir Aubert, at Aix[footnoteRef:25] [25:  YENVEUX, V. 157: IX. 34; REY, I. 618-619.] 

511:VIII in Oblate Writings

Affection and mutual bond between the Founder and Father Aubert.

Aubert C 
[Marseilles,] 
April 7. 1835.

My dear Son, the joy that your letters give me, with the very tender and touching sentiments that you convey so beautifully in them, would be altogether excessive were it not that the anguish I experience in living separated from a child so much loved and so worthy of that love, on whom my tenderest affections rest and whose presence has always been balm for my soul, is corrective enough for the too lively emotions of my heart. I resign myself to the sacrifice that the needs of the Congregation and of the Church impose upon us, duty demands no more. Nor will I go any further as that is not the teaching I hear at the school of Martha, Magdalen and Lazarus, of St. John, St. Peter and Jesus Christ himself. So much the worse for those who don’t understand. They cannot make me see in the Gospel what is not there and I read there very clearly something they do not understand, something which we two feel in a wonderful way.

I have secluded myself to write to you and already twice someone has tried to interrupt me, but the silence between us has lasted long enough. I had no choice but to observe it as a deprivation so long as the cholera imposed it by increasing my workload. Now today there is no risk in keeping someone waiting. Other men in my position would now be at recreation or taking a walk, for we have just left the table.

Goodbye. well-beloved son, may the Lord fill you more and more with his grace and blessings.


To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:26] [26:  YENVEUX, V. 27.] 

512:VIII in Oblate Writings

Holy Thursday ceremonies at Aix.

Tempier 
[Aix] 
April 19, 1835.

I was at the Archbishop’s Palace[footnoteRef:27] for the washing of the feet; an insipid ceremony, denatured as it is here. What sign value is there in washing the feet of giggling choirboys, sniggering at this great commemoration of the great example given us by the Saviour? As much as I am moved when I do it at Marseilles, it has left me here with a sense of disappointment. [27:  The diocese of Aix was without a bishop following the death of Archbishop Raillon. The Vicar Capitulars invited the Bishop of Icosia for the ceremonies of Holy Week (REY, I. 620).] 


I assisted at the Office, then I made the visit of the churches with the Chapter.

You know that God in his goodness gives me the grace to enter wholeheartedly into all the functions of my ministry.


To Bishop Frezza, Secretary of the Congregation for Extraordinary Affairs.[footnoteRef:28] [28:  RAMBERT 1,670-671.698: REY 1.621.] 

177:XV in Oblate Writings

Prayers to ask for the end of the cholera epidemic. Bishop de Mazenod rejoices over the fervour of the people of Marseilles and thanks the Lord for the humiliations endured in the Icosia affair

Frezza Bishop
Marseilles, 
April 27, 1835

I will give you my news in brief. Cholera has not killed us all off. I confronted it as is my duty, if not without peril, at least without damage to my health. Every day I had to visit a number of the sick in the hospitals and private houses. God was always my help, and so not for me the palm, so much desired, of the martyrdom of charity.

God has been glorified in the public prayers we prescribed. The doctors were forecasting a frightful recurrence of the disease, and instead, as if to mock their predictions, God has sent it packing with a puff of wind; the epidemic came to a complete end with the novena of solemn adoration of the Blessed Sacrament. For me and all those with faith this is a clear miracle, more marvellous than that of the resurrection of a dead person. If the Holy Father is unaware of these things, you might speak of them, believe me you will not be guilty of exaggeration.

The two processions of the Blessed Sacrament, on the first and last days of the novena, each lasted five hours. My uncle, in light of his 85 years, left me to preside over the ceremonies. There were twelve thousand people, torches in hand, in the procession; and on the square, where the final benediction was given, more than eighty thousand people. You can just imagine the effect of so many voices during the Tantum ergo, in that huge church with the heavens as its cupola, and stretching as far as the eye could see; tears streamed down people’s faces. From that moment I knew we were being heard.

It is a fine compensation for my sufferings to see God glorified in this way, so many souls converted, and our town healed by these all-powerful means employed by infinite mercy. Provided God be exalted, what does it matter if one remains humiliated, overlooked, abandoned by nearly everyone? I pray that in the eyes of men I am willing to look even more foolish than this, even to be humiliated[footnoteRef:29]. Ever since I came into the world, God has led me by the hand; he has had me accomplish so many things for his glory, that I had reason to fear pride if men had perceived them and shown gratitude towards me; it is better for me that they be unjust and ungrateful; in this way God will be my sole reward, as he is already my sole strength, my only hope. [29:  2 Samuel 6:22:vilior fiam, plus quam factus sum] 



To Father Mille, at N.-D. du Laus[footnoteRef:30] [30:  YENVEUX, IV. 18-19: VII. 127. 135; IX. 132.] 

513:VIII in Oblate Writings

Advice on the construction of the spire. The superior of a community must be its model. Opening of the major seminary at Ajaccio.

Mille
[Marseilles.] 
May 2, 1835.

My advice is to follow Father Guibert’s notes exactly in the building of your spire; don’t launch out, please, on something that will land you in trouble. Our finances are not in a healthy state, don’t put God to the test. I censure in advance all that is not dictated by wisdom.

I authorize you to say Mass before oraison, provided the service of the sanctuary does not suffer in consequence; but be on guard against dissipation and don’t feel obliged to spend your day with the workmen; the community, the faithful and you yourself would all be the losers.

Remember that you must be a model for everyone. Make your oraison often on the subject of the duties of your position; it isn’t a small thing; keep a close eye on yourself.

Father Guibert has won his spurs at the first attempt. You wouldn’t believe the speed and ability he has shown in forwarding his task. The seminary is already set up, and on the sixth of the month the solemn opening will take place, in all likelihood by the Bishop himself[footnoteRef:31] who will just have returned at that time. Father Guibert left him at Bastia to choose a favourable site to treat with the authorities. Ajaccio is excited to see the completion in such a short time of an operation which seemed interminable. [31:  Bishop Casanelli d’Istria.] 



To M. Guigue[s], priest, at Notre-Dame de l’Osier, near Vinay, Isère.[footnoteRef:32] [32:  Orig.: Rome. arch. de la Post.. L. M-Guigues.] 

514:VIII in Oblate Writings

Father Gignoux is staying at N. - D. du Laus. Father Kotterer is going to l’Osier. Impossible to take Father Albini from Marseilles. The Bourg-d’Oisans mission. Plan to go to N. - D. de l’Osier. Request for Father Dupuy to write. Brothers Ferrand and Roux.

L.J.C. and M.I.
Guigues 
Marseilles. 
May 3, 1835.

My dear Father Guigues, it isn’t without pain that I have been obliged to go back on my decision concerning Father Gignoux, but it has been impossible for me to turn a deaf ear to the protestations of the superior of N.-D. du Laus who was absolutely unable to make his house function if I took away from him this single worker. Although your numbers are too small, you at l’Osier[footnoteRef:33] are still the best off, it is Laus, Corsica, and Switzerland especially that are suffering. Every superior rightly speaks up for his house, but you mustn’t lose sight of wider needs and of the family as a whole for which I am obliged to provide. In Corsica, for example, I thought I had supplied what the importance of the work which we undertook there demanded, and in truth, in sending there Guibert, Albini and Telmon, I left nothing to be desired, but when the time came to carry out the plan, six thousand Italians, who have no one to turn to for their salvation but Father Albini, let out a distress call, and I found that my conscience wouldn’t let me deprive them of this real man of God who conducts a continuing mission amongst this folk, with wonderful results. Even so, a third director is needed in Corsica and I don’t know where to take him from before the end of the academic year. You wouldn’t believe with what ability Guibert has conducted his business, quite unaided, for His Lordship the Bishop stayed at Bastia while Guibert treated at Ajaccio with the civil authorities. I mention it in passing for your satisfaction. They needed your Father Vincens in Switzerland, to buck them up, both its morale and its temporalities have been allowed to drain away too long under the destructive rule of that pretence of a superior who was appointed out of sheer necessity and against all reason. Does this mean that I don’t want to do anything for you? No! but I would like to bring home to you that my good will outruns my capacity. In giving you Father Vincens, I sacrificed Billens for you; I am leaving him with you however, and soon I will send you Kotterer who has already made his debut in the pulpit, with success, and whom you will form in the other areas of your ministry while awaiting the opening of the missions. He holds you in high esteem and recognizes your authority as superior, he also thinks a lot of Father Vincens and the esteem he professes for Father Dassy holds out promise of perfect harmony and the indispensable obedience demanded by the Rules. [33:  Ms.: Lozier.] 


You don’t say anything in your last letter about what I wrote you, for a motive it is easy to understand. I did not know our men had gone to Bourg-d’Oisan[s], but I learned with great pleasure of the blessings that God has showered on their works. If the Pastor really wanted to keep them for another eight days, it would have been advantageous to grant it, especially if it is true that they would have finished the work. We have often shown flexibility in this matter. That’s what we just did for St.-Julien near Marseilles. However, if they were too tired I am far from blaming them.

Although I now hate travelling, I don’t know if I shall be able to resist the temptation of going to see you this year. If His Lordship the Bishop of Valence[footnoteRef:34] counted a little more on my good will and was more alert to the misfortune of so many centres of population in his diocese which haven’t received a visit from their chief pastor for twenty-five years, he would afford me the occasion by asking me to perform my ministry in some of those mountains which border on yourself. Even without this pretext for a visit, it could happen that I decide on it out of the simple desire to see you and visit your sanctuary. I wouldn’t hesitate if it were possible for me to dispense myself from pressing on as far as Grenoble to greet His Lordship the Bishop, but I sense that that cannot be. I will think about it a little longer. [34:  Bishop A. Larivoire de La Tourette.] 


Dupuy has become lazy about writing, give him a friendly nudge from me; as to your confreres, I am the one who is behind, but I have so little time for myself! Today I have made the most of the time for High Mass which the downpour has impeded me from attending so as to chat with you at somewhat greater length. Affectionate greetings to you and my other children.

+ C.J. Eugene. Bishop of Icosia.

P.S. Your letters don’t give enough detail, and are on occasion too difficult to decipher.

At one time didn’t you mention a candidate for the brothers? I passed on the news to the novitiate. I have sent Brother Ferrand to Corsica. That leaves us only Brother Roux. They are a rare breed but vital, and when we find some it is important to give them a good formation.


To Father Casimir Aubert, at Aix[footnoteRef:35] [35:  REY, I. 624.] 

515:VIII in Oblate Writings

Problems caused by bad priests.

Aubert C 
[Marseilles.] 
May 23, 1835.

My dear Child, far from hoping for some rest, each day I see fresh difficulties come up that put my patience and dedication to tests. I make bold to say, that are more than flesh and blood can bear. Bad priests[footnoteRef:36] think to wear my courage down after taking advantage of my goodwill. They would succeed in their objective if I didn’t constantly tell myself that men, with perhaps one slight exception, aren’t worth the trouble one takes to help them. [36:  The reference at that moment was especially to Fathers Bicheron and Jonjon. cf. J. LEFLON, Mgr de Mazenod, II. 545-551. 558-571.] 



To Father Guigues, at N.-D. de l’Osier[footnoteRef:37] [37:  YENVEUX, IV. 19; V. 88; VI. 63; VIII. 221.] 

516:VIII in Oblate Writings

Exterior ministry not to be unremitting. Usefulness of brothers. Personnel.

Guigues 
[Marseilles.] 
May 27, 1835.

It disturbs me to see you overloading yourself with engagements; I don’t at all approve of that way of doing things, it has the two-fold disadvantage of leaving your men worn out and of keeping them overlong outside the house. This unremitting application to works of the exterior ministry is absolutely against the Rules.

Let us put aside every consideration of too human origin. If the missionaries of Lyon are asked for, may God’s blessings be on their works. But beware of driving yourself as if it were a challenge. In God’s name, go back to the bosom of the community to renew yourselves in the spirit of your vocation, otherwise it is all up with our missionaries, they will soon be no more than sounding cymbals.

The responsibility falls on you, it is my duty to alert you to it. Hold fast to the observance of the Rules, amongst other things, be faithful to the theological conference, remember that this is obligatory.

I’m not prepared to absolve you of the obligation of sending me reports on personnel and events at least once monthly. In that respect your letters leave a lot to be desired. I’m completely in the dark about the situation of the members of your community and even your own. Please tell Fathers Dassy and Vincens that their letters always give me the greatest joy; if I don’t reply, it is to reduce postal charges that are a heavy burden on the houses.

So far I have only been able to send to Ajaccio Guibert, Telmon and Brother Ferrand, without whom Guibert tells me he wouldn’t have been able to open his seminary, so useful is he to them. Let’s have no more debate about the good brothers after that! So I’m going to admit Brother Roux to his final oblation. It’s up to the rest of you to come up with some more.

Along with Kotterer I had earmarked Bernard for you, the wonder-worker of Switzerland,[footnoteRef:38] but an over-riding necessity forced me to change my mind. I’m sorry to say. [38:  It is doubtless in a very broad sense that the Founder uses the word here. In the necrological circular of Father Jean-Antoine Bernard, Father Martin, who preached with him in Switzerland, says simply: “Father Bernard, whose courage was equal to every trial, worked real marvels in those difficult missions.” Cf.: Notices necrologiques, t.2. Paris. 1869. p. 219.] 


Let us learn more and more to quiet our desires and let our will follow where Providence indicates through the events that it permits or originates.

Goodbye. affectionate greetings and my blessing for you all.


To M. Courtès, priest, place des Carmelites, top of Le Cours, at Aix, Bouch[es]-du-Rhone.[footnoteRef:39] [39:  Orig.: Rome. arch. de La Post.. L. M-Courtès.] 

517:VIII in Oblate Writings

M. Paraudier can preach in the church of the Mission at Aix. The Founder will be going to Aix to administer confirmation. He doesn’t favour the transfer of bishops from one diocese to another more important one.

Courtès 
Marseilles. 
June 4, 1835.

My dear Courtès. I don’t see any problem in M. Paraudiers[footnoteRef:40] preaching in your church, but would he be willing to wait so long at Aix to do you this service? This good man has to be taken with a grain of salt. His constancy has never been reliable, on the evening before he could easily announce his departure, so don’t leave him any loopholes. [40:  M. Paraudier belonged to the Missionaries of France, and preached at Marseilles in 1827.] 


I shall definitely be going to Aix. M. Bony has invited me on behalf of his colleagues to administer confirmation on the Monday of Trinity. He was to have sent me some ordinands from outside the diocese, but as no ordinations are held here at Trinity, I preferred to get to Aix some days earlier and do the ordinations there of those they see fit to present to me. They hesitate in dealing with diocesans in face of a difficulty that I don’t have. I have let them know my opinion. I don’t know if they will follow it. In any case warn our Reinaud to get himself ready for the diaconate.

My plan is to get to Aix on Thursday evening. June 11, and to stay over until Wednesday.

You are mistaken in thinking that the master of novices and the new Oblate had told me all about the ceremony that took place the other day in your house, your letter is the first news I’ve had of it. Their letter must have been lost, find out if they wrote and how they sent it.

I thought that the new Archbishop[footnoteRef:41] had consented to his transfer, for I had the impression that these kinds of appointments were made public only when the Government was assured of the prelate's consent. It doesn’t take long to say yes or no. What’s the point of all this indecisiveness? I presume M. Dupont will be quicker in accepting Avignon? It is a strange system and doesn’t really conform with the spirit of the Church, to set up a kind of promotion amongst the bishops. In a way it legalizes an abuse. Archbishops like bishops should be named such from the start and shouldn’t leave their diocese except to go to heaven or for reasons of real utility to the Church. [41:  Bishop Joseph Bernet, transferred from La Rochelle on October 6, l835.] 


Goodbye, my dear son, you see that I’m always the same. Abuses shock me, afflict me wherever I come across them, but that doesn’t result in their abolition and when that holy man M. Duclaux said one day before the whole seminary that God had raised me up to put the Church’s drooping discipline on its feet again, he might have added that in the little world I move in it would be the death of me and I would be a martyr to it. Goodbye.

Today’s post brought Father Aubert’s interesting letter and that of the new Oblate.[footnoteRef:42] [42:  Brother Auguste Roustan. He took his vows on June 1, 1835.] 



To M. Guigue[s], Superior at Notre- Dame de l’Osier[footnoteRef:43] [43:  Orig.: Rome. arch. de La Postulation. L. M-Guigues] 

518:VIII in Oblate Writings

Father Kotterer’s departure for l’Osier. That priest’s good and bad qualities. Founder’s visit in July.

Guigues 
Marseilles. 
June 9, 1835.

Dear Father Guigues. This letter will be brought to you by our Father Kotterer who is going to put himself under obedience to you. I assure you he didn’t have to make a big effort to submit himself to that destination, so much was it to his taste. He is leaving in an excellent spirit. I have every reason to believe that it is genuine. Father Kotterer is full of esteem and affection for you, he esteems his confreres highly and it is my hope that he will behave in such a way as to attract your friendship and that of the other Fathers of the house. I persist in the view that he is the man best suited to your house. I’m relying on you to look after him well. While he has some negative traits, he does respond to kindness. He is of good heart, and open to reason. In my opinion he has matured. I have to tell you that he didn’t completely satisfy his theology teachers, not at all because he couldn’t get through his work when he put his mind to it but because he had a way of doing things that was not, whatever he may say, that of a good student. My conclusion is that he ought to continue his theological studies. His bent would be more for other sciences. Don’t be unfaithful to the theological conferences prescribed by the Rule. I have no intention of giving anyone in any house a dispensation. Be firm about this in your community.

I have just been invited to do the ordination at Avignon on the 28th of this month, so it will only be in the first days of July that I will have the pleasure of going to greet you. Don’t broadcast it in the neighbourhood. It’s best if no one knows until I arrive.

Make some summer arrangements for your district. A man can’t work the whole year through without taking a break from ministry.

Goodbye. dear Father Guigues. You don’t write often enough. With my affectionate greetings and blessing.

+ C.J. Eugene. Bishop of Icosia.


To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:44] [44:  REY, I. 625, in a footnote] 

519:VIII in Oblate Writings

Informative process in the beatification process of Jean de La Salle, founder of the Christian Brothers.

Tempier 
[Aix] 
June 18, 1835.

Pay no attention to the Brother’s requests; we know how things are done at Rome. I have no intention of letting anyone replace me in the direction of this process. I am the one who decided on the undertaking of this process at Rome. If it meets with the success I expect, the Congregation of Brothers will owe it to me.


To M. Tempier, vic[ar] gen[eral] at Marseilles.[footnoteRef:45] [45:  Orig.: Rome. arch. de la Post.. L. M-Tempier] 

520:VIII in Oblate Writings

Apostolic activities during his visit to Aix and at Avignon. Advice and remarks on matters concerning Marseilles.

L.J.C. and M.I.
Tempier 
Aix, 
June 23, 1835.

My very dear Friend. I shan’t have been wasting my time at Aix - ordination, general confirmation, confirmation at La Roque d’Antheron, confirmation at Lambesc, furthermore at the minor seminary and the Hospitaller’s house, then at the Ursulines’, then at the college, not counting some sick calls. Pontifical office at St.- Saveur on Corpus Christi, procession of the Blessed Sacrament, lastly consecration of the Church of the Greyfriars. With that I will bring my mission in the diocese of Aix to a close, on the very day I leave for Avignon, namely tomorrow.

I will write to you from that city, presuming they keep me there to administer confirmation after the ordination. If I am not asked to perform this ministry in the interval of waiting for their archbishop, I will begin to make my way to l’Osier on Monday.

I’m not entering into a detailed written discussion of Marseilles affairs as it would be too long and a complete waste of time. Jeancard must discuss it with you all and you must do what you think best. The difficulty of forming a tribunal must be taken into consideration. It’s on occasions like this that one realizes the poverty of the diocese. You will have had the pleasure this morning of seeing the radiant orator still full of the subject he discussed with such heat in yesterday’s long session. Clearly this won’t have carried any weight with the Bishop whose authority he is challenging. I presume he was treated with the contempt he deserves.[footnoteRef:46] [46:  The reference is to the Jonquier affair, the pastor of Aygalades, and his advocate: Father Martin-Lazare. Cf.: J. LEFLON, Mgr de Mazenod vol.ll. pp. 549-558.] 


See if Gandolfe wouldn’t do better at the cathedral, supposing that you have decided to move him. Make sure Cailhol and Jeancard are present at Council meetings.

Goodbye, affectionate greetings to you and to my Uncle and Cailhol too. Affectionate greetings too to my sister and Eugene.


To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:47] [47:  REY, I. 626.] 

521:VIII in Oblate Writings

Warm welcome at the major seminary of Avignon. Religious ceremonies.

Tempier 
[Avignon] 
June 29, 1835.

It isn’t just the very respectful consideration, the attention of every kind, the sustained eagerness on the part of the major seminary’s superior and all the directors, but the cordiality of their attentions and the manifestation of such an esteem as you might expect in a long-established friendship. In all the religious exercises I am the one who takes the superior’s part. It’s always been I to preside at the community Mass. The day I spent in retreat and followed all the religious exercises with exactitude, the superior was very anxious for me to say a few words to the students, something I couldn’t refuse. The ordination, the first for three years, was very moving; the Vicars General were present. There were forty-eight ordinands, all very edifying, of whom seven were for the priesthood. The Chapter came as a body to invite me to carry the Blessed Sacrament and to officiate at Sunday Vespers on the day of the ordination, June 28, and I readily agreed. The procession lasted three hours. I was delighted with the seminary. The men directing it are filled with the Spirit of God and their students take full advantage of the fact.


To Madame de Mazenod, rue Papassaudy, n. 2, at Aix.[footnoteRef:48] [48:  Orig.: Rome. Postulation Archives, FB 1-9. We are leaving out a paragraph in which the Founder asks about the health of Eugenie and his mother.] 

84:XIII in Oblate Writings

Impressions of Notre-Dame de l’Osier. Health.

Mazenod Madame de 
Notre-Dame de l’Osier, 
July 5,1835.

Dear mother, I wrote to you a short letter from Avignon[footnoteRef:49] simply to let you know I am still alive. I will write more from l’Osier where I have been for two days. It’s a charming place, where you must not fail to come once the rooms for pilgrims are prepared. They are doing that now. I do not compare this shrine with that of Notre-Dame du Laus; it’s completely different. Each has its own merit. This one does not yet hold first place in terms of devotion, although it is beginning to make its mark. With time and the care that our missionaries take to give good direction to piety, something still not well understood by a great number of those who come here, everything will make an about-face, and God will be glorified here as he is at Laus. I plan on spending at least eight days here in this charming solitude [49:  The Founder had been invited to perform an ordination at Avignon. Besides, he had to leave Marseilles due to the Icosia affair. He spent the summer at N.-D. de l’Osier which he visited for the first time, and at N.-D. du Laus.] 


You would not be satisfied unless I told you that I am feeling marvellous. This morning I preached at Mass which I offered for the people of the village and the faithful who have come here. My voice was clear and I was not at all tired. I told you that I was flooded with attention at Avignon. I got along very well at the Major Seminary, where I would have gladly stayed a few days more had I not been expected here. I only passed through Valence where I said H[oly] Mass on the feast of the Visitation. I left that city in the morning and in a few hours was at l’Osier by a beautiful road through a superb countryside. The only thing I don’t like here is that I am in the midst of workers who are repairing the church; but as soon as I arrived, I had them bring the Blessed Sacrament into the house where we can adore and pray in silence, far from the debris, dust and noise. That is where I gladly converse about you, dear mother, with the good Lord to whom you on your part are undoubtedly recommending me.

Farewell, very dear and good mother. I embrace you with all my heart; I also embrace our Louis[footnoteRef:50] and remind him how dear he is to me. [50:  Louis de Boisgelin was studying law at Aix; cf. Mazenod to his mother, October 6, 1834.] 


+ Ch. Jos. Eugene, Bishop of Icosia.


To Father Tempier. at Marseilles[footnoteRef:51] [51:  REY, I. 628-629: YENVEUX, V. 256. We combine the extracts dated 13th and 14th which treat of the same subject and seem to be parts of one and the same letter.
The Founder arrived at N.-D. de l’Osier on July 2; on the 4th he wrote to Father Tempier. Father Rey (I. 627) copies, in the third person, a phrase from this letter: “Charmed first by the road leading to Vinay, he was ravished by the prospect of this residence in its deep solitude that could not be more attractive.”] 

522:VIII in Oblate Writings

Calumnies against the Bishop of Icosia in some Marseilles newspapers. Bishop Fortuné ought to make a public protest.

Tempier 
N.-D. de l’Osier. 
July 13 & 14, 1835.

... My wish would be to be forgotten by the world as I have for my part forgotten it. But it seems that the spirit of hell doesn’t consent to give me respite. Absent though I am, it is pursuing me with its calumnies and continues to persecute me with all the fury of its sworn hatred.[footnoteRef:52] It could really go to my head. The culprits it seems are in great dread of me, completely inoffensive though I am. But no, it isn’t pride I feel, but a real embarrassment at not having carried out my duty in full, putting up for too long with men who are so ungrateful today, through my misplaced trust in their false promises to turn over a new leaf. [52:  A group of ill-disposed priests at odds with their Bishop, amongst them Jonjon, Bicheron and Martin-Lazare, were contributing articles to the revolutionary press against Bishop Fortuné and especially against the Bishop of Icosia. They alleged that the Pope had forbidden the latter to exercise any episcopal function in the diocese.] 


However absurd the article you have forwarded to me may be,[footnoteRef:53] I wouldn’t have thought it wise to leave it unanswered. You had the evidence that the writer was a police lackey, since you had in truth received a letter addressed to me from Cardinal Pacca and only the police could have given him this information. But by letting it be known that the content of the letter was full of kindness, as are all His Eminence’s letters, you would be laying a charge of flagrant calumny against the article’s worthless author, and so that everyone might have the opportunity of learning the truth, after having read it to the Gazette, you would deposit the original at the secretariat in the Bishop’s Palace with instructions to show it to all and sundry. [53:  An article of Martin-Lazare that appeared on July 10 in the Sémaphore. It claimed that Cardinal Pacca had written to the Bishop of Icosia to complain of his maladministration of the diocese of Marseilles. (REY, I.628).] 


14th.

I don’t get too upset at everything the culprits are staging against me; I would sometimes be tempted to shield myself even from the tiresomeness of having to know what they are plotting against me, taking no more part in human affairs. However, I realize that it isn’t the moment to deliver the sanctity of my episcopal character and the honour of my ministry to the calumny of men who are out to condemn in my person the whole of the administration and the diocesan bishop himself. It seems to me that my uncle ought to make a public protest … But as always I leave my opinion to another’s judgment and remain passive, with no anxiety and with no great effort. So you can go ahead freely; whether a strong stand is taken or nothing at all is done is a matter of indifference to me, for I don’t give two pence for men’s opinion.


To Bishop [Charles de Forbin-Janson], Bishop of Nancy and Toul, rue de Grenelle; faubourg St. Germain, in Paris.[footnoteRef:54] [54:  Orig.: Ottawa. arch. Deschâtelets.] 

178:XV in Oblate Writings

Human injustice towards Bishop de Forbin-Janson and Bishop de Mazenod; the latter seeks retirement and solitude. He commends Father Guibert who is on his way to Paris.

L.J.C. et M.I.

Forbin Janson
Notre Dame de l’Osier, 
July 16, 1835

It takes, my dearest Lord, an unusual turn of events to get two old friends, each with an implicit trust in their mutually-shared feelings of friendship, to write to one another. One would say that there is a whole sea to swallow before breaking once in a while a silence obstinately maintained on both sides. I do not know to what to attribute this phenomenon, but that is how it is. I may merely remark in passing that I am always the one to break the ice; it is true I am immediately rewarded with a friendly reply, but there the matter rests for a year or two, only to start afresh and then come again to an immediate halt. Meanwhile various striking things occur, and these must certainly be of considerable interest to those who love us, but public opinion can be left to convey them soon enough to our friend who apparently did not vividly grasp the injustice of a persecution that did all the same sicken him to the depths of his soul. So it was you made your peace with the Government, named a coadjutor, refused, it is said, to come and govern our metropolis without my ever hearing a single word from you on all these things. Anybody else would come to the conclusion, would he not, that he has been mistaken these past thirty years to think of you as a friend. But I am really yours and nothing that concerns you will ever find me indifferent. So tell me then how things are with you, and if you still have hopes of doing some good in a society that is little disposed to profit from it. As for myself, I am so weary of my fellow men that all my efforts go to arranging a place of solitary retirement, there to devote all my time to the business of my own salvation in the peace of a regular life divided between prayer and things I choose to do, no longer at the beck and call of all the people whose superior one is and who in actual fact are in a very real sense our masters.

I am having a foretaste of this happiness in the shrine where I have come to spend some weeks after carrying out our holy ministry in the dioceses of Aix and Avignon; it costs me a lot when I am prevented by urgent duties from realizing a project conceived a long time ago and for which I am yearning.

This letter will be delivered by M. Guibert, superior of the major seminary of Ajaccio. I commend this excellent priest as one of my dearest children, worthy of every esteem for his virtues and all his good qualities. You may speak to him freely of yourself and myself, I keep nothing hidden from him and he deserves your trust as he enjoys mine. I beg you to show him every kindness.

Goodbye, my dearest Lord, I send you my warmest greetings and ask for your holy prayers.

+ Ch. Jos. Eug., Bishop of Icosia


To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:55] [55:  RAMBERT, I. 676: REY, I. 633.] 

523:VIII in Oblate Writings

Cholera epidemic at Marseilles. Desire to administer to the sick.

Tempier 
Notre-Dame de l’Osier. 
July 19, 1835.

My dear Father Tempier, your letters become more and more distressing.[footnoteRef:56] Today it’s the heartbreaking recital of the disasters caused by the cholera, and the possibility of the plague at Toulon, and the all too just fears that the proximity of the unfortunate infected city inspires in you. On this last count, I really need to have daily bulletins about the locality where you are living through a daily newspaper, like the Gazette. I hope you won’t have neglected to procure me this gloomy consolation ... I am in such anguish to know that you are once again in the danger-zone that I would like to go and share it with you, for your own consolation and mine. I am kept back here for quite specious reasons; I am waiting for a short while more; what has my uncle got to say? I can’t bear to think that he might be put out by my absence.[footnoteRef:57] God is my witness that I’m not afraid to die of cholera, typhus, or the plague, granted that it is while fulfilling the duties of my ministry to the sick that I contract one of these evils. On the contrary, I ardently desire that kind of death, for I think it would be a very good way to expiate my sins; so if I go to Marseilles, I’m going to throw myself unreservedly into the fray after three days’ retreat, to put my soul in order before God. I will carry out this plan the moment the danger becomes pressing. If matters stay as they are. I will only come back for the ordination. In normal times I wouldn’t budge from here, my stay is so pleasant. [56:  The cholera epidemic that was raging at Toulon struck Marseilles some time later and then on July 16, Aix. From then on Father Tempier wrote to the Founder every day.]  [57:  Father Tempier had written on the 16th: “The Bishop very much wants you to stay outside the area of the epidemic, seeing that you are in fact away.” (REY, I. 633). Same wish, July 22 (lb.).] 


We are going to pray for you everyday; tell my uncle how much I feel for him, for you and all our friends; the misfortune of so many families touches me deeply. Say just one word and I’ll be there,


To Father Mille, at N.-D. du Laus[footnoteRef:58] [58:  REY, I. 633.] 

524:VIII in Oblate Writings

Plan to go to N. - D. du Laus. Prayers to implore the cessation of the cholera epidemic.

Mille
[N.-D. de l’Osier.] 
July 19, 1835.

I certainly haven’t given up my plan of going to see you. I will carry it out a little later on unless the terrible news I get from Marseilles obliges me to return directly there from here. Nothing short of that extremity would suffice to deprive me of the pleasure I promise myself in visiting you.

As the danger is constant and at each hour of the day and night our Fathers are exposed to infection from this cruel evil that gives no warning of its coming, at the end of every community exercise you will say together one Pater and one Ave with the Sub tuum and the prayer Defende, one Gloria Patri to our protector St. Joseph and an Angele Dei. On all half-doubles you will say the collect, etc. pro Congregatione et familia. These are the prayers I am ordering in all our houses: you will add, by reason of your happy position at Mary’s feet, a daily visit in community to the sanctuary where you will recite with every ounce of fervour you have the Litany of our good Mother. That done, we will throw ourselves with confidence into the bosom of divine Providence, submitting ourselves in advance with all our hearts to whatever plans it pleases him to make for us …[footnoteRef:59] [59:  This paragraph is copied by Father Rey without indicating to whom it is sent. There is no doubt that it is a part of the letter dated the 19th to Father Mille. A similar letter was sent to the other houses of the Congregation. (REY, I. 633. footnote 2).] 



To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:60] [60:  RAMBERT, I. 677-678; REY, I. 634.] 

525:VIII in Oblate Writings

Desire to return to Marseilles notwithstanding the danger of cholera. He wants Father Tempier to allow him to do this as soon as possible.

Tempier 
[N.-D. de l’Osier.] 
July 20, 1835.

My dear Tempier, your letter of the 17th fills me with dismay. On top of the heartbreak at the picture of so many families’ desolation there’s the thought of the danger you are running, and that is hanging over the heads of all our Fathers at Aix and Marseilles. I am being kept here and I would like to take my leave for your sake and theirs too, although it is true they don’t need any encouragement. It’s all very well to say that just as I did the right thing to confront the danger when I was there on the spot, so it would be unreasonable to go looking for it when I am not there; that no-one has ever seen a superior general leaving Rome or the place where he lives to go to cities in the shadow of the scourge; that I must reason along these lines and not as would and should a bishop who has a flock to care for - I admit the argument, but I can’t bring myself to go along with its consequences, with the result that I’m the subject of an uneasy anxiety. It seems to me that the honour (I cannot say of my ministry, as I am nowhere a pastor, but of the episcopal character I bear) is compromised in this sense, that very often at Marseilles I am confused with the residential bishop, whose solicitude I have always been seen to share.

My contribution has always been misunderstood, my devotion condemned, in other words men are wholly ungrateful towards me; but if it were to be thought that my absence was the result of fear for my safety, wouldn’t it be a stain on the nobility of my episcopal character? Does that savour too much of human reasoning? It seems to me that my motivation is supernatural in origin, for I attach no importance to what people think of me; I have become all too accustomed to their ingratitude.

There is perhaps more trace of human sentiment in my preoccupation over you yourself, my uncle, our other good friends. May I not then risk myself with the motive of avoiding the danger of knowing them to be ill while beyond the reach of my tender loving care? It would be more dangerous for me than for you, they tell me, as you are inured to the atmosphere there while I am no longer used to it, and it would be a sheer waste for me to go and risk myself when I’m in no way obliged to do so.

In heaven’s name, what can arguments do in face of a feeling that has complete possession of me? That is the truth, and my heart won’t yield to the judgments of my mind. Again, when you are at Marseilles, they say, will it be only for our men’s sake? No, you’ll give yourself totally, and quite beyond the limits of your strength, to all the duties of the residential bishop. We can see you now going through every section of the city; as on that first occasion, every day you’ll be going to the hospital to administer confirmation, and so in the end it won’t be for your men’s sake that you’ll be risking yourself. All that is true, but I’m being impelled towards you with all the strength of a heart that you are very familiar with.

In God’s name, get me out of this cruel perplexity[footnoteRef:61] - no, it isn’t possible, as some would urge, for the Congregation to have the right to oppose a devotion that can only be for its advantage, as I’ve done all it could expect of me and from now on I’ve practically nothing to offer while my death would bring it glory and be a great good for myself, as I’d hope to expiate by this sacrifice all the sins of my life. So say just one word, one little word, and the scales I’m holding evenly in spite of myself will go flying down with all their weight on the side of my desire, as yet ineffectual more out of scruple, than from conviction. I appeal to you, answer as a man of conscience. It will be an easier thing to set off post haste in your direction than it was for me to get up from my bed and mount on horseback, as I did that time on the Barcelonnette mission. [61:  Father Tempier replied on the 22nd: “The Bishop still persists in his opinion that it would be better for you to stay away.” (REY, I. 634).] 



To Madame de Mazenod, rue Papassaudy n. 2, at Aix, Bouches du-Rhone.[footnoteRef:62] [62:  Orig.: Rome, Postulation Archives, FB 1-9.] 

85:XIII in Oblate Writings

Cholera at Marseilles and Aix. Madame de Mazenod should leave immediately for St-Martin. Couldn’t we send the novices to St-Laurent?

Mazenod Madame de 
Notre-Dame de l’Osier, 
July 20, 1835.

I don’t doubt, dear mother, that you have obeyed Tempier’s[footnoteRef:63] urgent request without hesitation: he tells me that he had urged you to go and join Eugenie at St-Martin, and to take Louis and Césarie with you. That is only reasonable; you must do this immediately. The cities are evidently infected; up to now, the country places, especially those far from the cities, are exempt from being infected. Don’t give in to anyone’s reasoning, no matter who it is. You must leave without the slightest delay. Good air is the best doctor, and in the cities it is infectious. Experience speaks louder than all resistance. There is too much danger in facing an evil that snuffs you out without warning. Leave immediately then, if you haven’t already done so. You owe it to your family which requires this from your tender love for it. [63:  Cf. Oblate Writings, II, 2, p. 108, Father Tempier’s letter to Madame de Mazenod, July 17. 1835.] 


I am worried about our novitiate. There is nothing more fitting than that all priests stay to carry out their ministry zealously even at the peril of their lives; but all those young men who are the hope of the Congregation that I founded with such difficulty, to what good is it to expose them without benefit for anyone? I am entertaining an idea which I wanted to tell you and receive your reaction before mentioning it to anyone else. What if I were to send them to St-Laurent. They could sleep in the hayloft, for there are no beds, and they could live in the chateau, safe from any danger, and attend to their regular religious exercises. Give me your reply, but do not worry. I won’t speak to anyone about it if you do not approve of this plan.[footnoteRef:64] [64:  It seems that Madame de Mazenod did not approve of this suggestion. She herself went to St-Laurent, cf. F. Mazenod to Madame de Mazenod, July 26 and August 5, 1835. The novices stayed at Aix and worked among those with cholera until their departure for N.D. du Laus at the end of July, cf. Oblate Writings 1,8, pp. 173, 177-178.] 


We are going to leave for Vinay where the mail goes. I embrace you with all my heart.

I don’t think that I will be here to receive your reply. So write to Tempier who will pass it on to me to wherever he knows I will be, for I keep him informed by writing to him daily.


To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:65] [65:  YENVEUX, II. 122.] 

526:VIII in Oblate Writings

Devotedness of the Fathers at Aix and Marseilles. Father Courtès shouldn’t allow the novices to work in the cholera hospitals.

Tempier 
[N.-D. de l’Osier.] 
July 25, 1835.

Your outstanding conduct during the cholera outbreak won’t wipe out the stain of C’s unworthy cowardice.[footnoteRef:66] It was enough to demoralize a community to which he was duty bound to give a example of courage and devotion. [66:  The Founder was displeased with Father Courtès who had sent the novices into the hospitals; but perhaps he was referring to Cailhol, the Bishop’s secretary.] 


May God bless all our Fathers for their admirable though indispensable devotedness. Could one expect anything less from religious consecrated to live all the virtues to a heroic degree? I give my unreserved approval for our priests to sacrifice themselves for their brothers’ salvation.

As our brother novices aren’t yet in a position to offer their ministry to the unfortunate members of the faithful who are struck by the epidemic, my intention was to withdraw them from the danger-zone, having them leave Aix and head for N.-D. du Laus.[footnoteRef:67] So I was quite upset that Father Courtès took it into his head, without warning me, to risk the lives of these young men, for whom I’m responsible before God and men, and impose on them a temporal service in the cholera hospital. No one would have dreamt of raising an objection while we were devoting all our priests to the service of the cholera patients that we were putting in a place of safety men who couldn’t render them any spiritual help. It is an error of such gravity that if I went right to the heart of the matter I’d uncover behind this unwarranted decision a purely human motive. [67:  The novices, with Brother Pierre Aubert and Father Cas. Aubert were at N.-D. du Laus in August: cf. letter of Eug, de Mazenod so his mother, dated August 9, l835.] 



To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:68] [68:  REY, I.635. footnote 1] 

527:VIII in Oblate Writings

Indecision about the timeliness of returning to Marseilles.

Tempier 
Grenoble,[footnoteRef:69]  [69:  The Founder left N.-D. de l’Osier on the 25th. He stopped at Grenoble on the 26th and 27th, at Gap on the 28th, and arrived at N.-D. du Laus on the evening of the 28th.] 

July 26, 1835.

... In all this, the strange thing is that I’m functioning and acting without having any conviction about the timeliness of what I’m doing; for no human consideration makes the least impression on me and I don’t discern the supernatural principle that should be involved in my position and as things are at the moment.[footnoteRef:70] [70:  An allusion to his doubts as to whether or not it was opportune to return to Marseilles where cholera was claiming up to 400 victims each day (REY, I. 635). The text’s meaning comes out more clearly in the letter dated July 31] 



To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:71] [71:  RAMBERT, I. 680-68&; II. 623; REY, I. 634; YENVEUX, III. 233.] 

528:VIII in Oblate Writings

Conflict between heart and head on the timeliness of a return to Marseilles. Ingratitude of its people.

Tempier 
Notre-Dame du Laus. 
July 31, 1835.

My dear Friend, you understand the cruel anguish I’ve been experiencing ever since I’ve been aware that you, my uncle and friends are living under the threat of an epidemic as murderous as that hanging over your heads. I find it impossible to express the state of my feelings. You’ll readily understand that from the first day I learnt of the danger, I had the thought of going to join you.

The situation improved, at least the letters I received gave me that impression. I was convinced that I oughtn’t to interrupt the important business of the new foundation. Things got worse. I left notwithstanding the observations or rather the protestations of those around me. It was always instinct that bore me towards those I love, whom I sensed to be in some way at grips with death. I frankly confess that I wasn’t moved by any other desire. That is why the reasons on which you based your opinion never made the slightest impression upon me. In short, my only choice was between the affection that bore me towards you and duties of another order which bade me watch over the common good of the family, that is to say, between a natural desire, since you and our men were not deprived of spiritual assistance, and an obligation judged to be grave by those who think that to expose myself to death, when Providence had placed me outside the danger-zone, would be inflicting an injury on the family which believes it still has need of me. There lies all the difficulty; and so there is a violent conflict between my heart and my head; the latter, since it could not let itself be influenced like the former, fought against being convinced. What a cruel perplexity!

As to my position vis-à-vis Marseilles, it has been made absolutely clear, my ties were broken by my resignation and the appointment to the office of vicar general of my successor.[footnoteRef:72] I’m not the pastor of the people of Marseilles, and I don’t ever want to be; what does their opinion matter to me? People’s injustice has taught me to scorn infamous judgments that come down always on the side of lies rather than truth. Vis-à-vis Marseilles, I gave them all for twelve years; sacrifices of all kinds; complete devotedness, with no return on the part of the townsfolk except the basest ingratitude. I made up my mind long ago, that after the death of my much loved and venerable uncle, I’d keep my independence and free myself of all the cares that have taken their toll of me during all the years I was everyone’s lackey, even my bitter enemies’. I do not want to become the pastor of Marseilles, never with a capital N. My present attitude is that the diocese of Marseilles has no greater claim on me than any other. And so I come back to my first dilemma: can I, having regard to my obligations towards the family, expose myself to certain death to satisfy a yearning of my heart? [72:  He had had to renounce his office as vicar general, having been deprived of his rights as a French citizen and threatened with expulsion following the Government’s refusal to recognize his title as Bishop of Icosia. cf.: J. LEFLON, Mgr de Mazenod. II. 473-487. In the Almanach du Clergé de France for the years 1835, 1836 and 1837, Bishop E. de Mazenod’s name no longer appears as vicar general, but nobody else replaces him.] 


Notwithstanding all I have said, if priests were needed at Marseilles to bring spiritual help to the dying, I would willingly expose myself to this danger, but will that be the ministry that I would have on finding myself in that city? The fact is that 1 would like to have a genuinely supernatural reason for my decision, the foreseeable results of my absence not being of that order. For the rest, it could happen that tomorrow all my logic will collapse in face of my heart’s urgings and I’ll make an explosive arrival in your midst.


To Father Guigues, at N.-D. de l’Osier.[footnoteRef:73] [73:  YENVEUX, II. 121-122] 

529:VIII in Oblate Writings

Devotedness of the Fathers and Brothers of Marseilles and Aix during the cholera epidemic. Novices and scholastics at N.- D. du Laus.

Guigues 
[N.-D. du Laus] 
August 1, 1835.

The entire clergy of Marseilles, including our missionaries, acquitted themselves marvellously. At Aix, it is a scandal. They left it all to be done by our Fathers, who did wonders, but in addition people gave them due credit, pending divine reward. What is truly miraculous is that no one was taken ill despite experiencing excessive fatigue like that. And as for our Oblates[footnoteRef:74] it is impossible to narrate the heroism of their devotedness, for here it was a matter of touching, rubbing down, drying off an ever growing number of cholera patients, men in a shocking state, giving off an unbearable stench, whose cold sweat sometimes drenched them, that is a literal description. Their sweat was so abundant that while changing them one wiped it off with the hand like after getting out of a bath. Our men had the experience while tending the dying of that icy sweat running down along their hands and arms down their sleeves to wet them through to their chests. It makes me shiver to narrate all these details. It was high time for me to bring them out of such a dangerous spot, they were on the point of going under. They were already experiencing in varying degrees certain premonitory signs that would not have been long in developing into something more. As it was only a matter of giving the temporary relief that these rubbings down give and which have no curative value. I ought not to have exposed the lives of those who are entrusted to me and who are furthermore the only hope for the Congregation’s survival, to whose conservation I must attend as I am its father; this service could have been given by paid help. In the case of priests and even deacons, the situation is different. May God bless their zeal and reward their charity! They are at their post. I never cease to pray and to have others pray for their safety, but I envy them a lot and I don’t insult them by feeling sorry for them. How happy they are to be able to sacrifice themselves for their brothers whom they are sanctifying, saving, placing in glory, at the price of their lives, like our Divine Master who died for the salvation of men! How admirable they are! But also, how fortunate, these dear martyrs of love! What a beautiful page in the history of our Congregation! But the truth is my words are inadequate to express what they are doing. After reaching exhaustion at the hospital, they come back quite late in the night-time to take a little rest, someone arrives to tear them away from it to bring the help of their ministry to the sick in the city. They have themselves followed, both in Aix and Marseilles, by deacons who, to give them more time to hear confessions, bring holy viaticum and do the burials. The one at Aix[footnoteRef:75]  baptizes all the hospital children; they are continuously on their feet, while, if truth be told, there are curates and even pastors who, sick with fear, do not venture outside their houses; keep that to yourself; if it is to be known outside the city, which is disgusted by it, I would sooner it were through somebody else than ourselves. And so it seems that God in his goodness watches over our men’s safety. It can be said that the house at Aix has been besieged and even invaded by death. Not only those who are divided from the missionaries by no more than the party wall, and who therefore lived under the same roof, have perished, but the wing of the house that we weren’t able to get possession of and which gives onto the courtyard was full of the dead who could be seen in their coffins from our windows and balcony. So the infection was right inside our house, what a hold it could have been expected to get on a family of twenty-two people all huddled together, what odds could be expected that they would not be decimated? But the Lord’s angel was watching over these devoted men and their brothers whose shield they wore. For three days I have not ceased blessing and thanking the Lord for it, for truly in my eyes this borders on the miraculous. But even while giving thanks for God’s help towards our Fathers, and the good fortune they have had to sacrifice themselves for their brothers, I cannot help being sorry for myself or rather, with more justice, cannot help recognizing that the Lord has punished me for my infidelities, in sending me to exercise a ministry elsewhere which deprived me of the happiness of sharing in their merits and participating in their glory. If I had been on the spot, nothing could have stopped me sacrificing myself at the head of the others. Far from the scene of the evil, I have been caged-up; but I am sick with annoyance in consequence. I wanted to set out from here, riding rough-shod over all the considerations that have bound me up to the present, but Father Tempier has leagued himself with the Bishop of Marseilles, who has the final say in the matter, to require me to stay at Laus where the novices and oblates have been sent leaderless to me. Let me have your sympathy and prayers please. [74:  Novices and scholastics, not priests.]  [75:  Etienne Semeria had been a deacon since March 14, l835. He was ordained priest at N.-D. du Laus on September 19. Brother Reinaud was also a deacon.] 



To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:76] [76:  REY, I. 666-667.] 

530:VIII in Oblate Writings

The Founder’s attachment to Father Tempier.

Tempier 
[N.-D. du Laus.] 
August 1, 1835.

I am not happy with my position. Need I say it? Although you are often quite moody, and one can’t ever share with you the pleasure of throwing reserve to the winds, of those uninhibited exchanges that are true joy for two souls as united as we are, and although without it being really your fault, I know, but due to your personality, you are always deferring to me, even so I am unable to live without you. When I’m - I won’t say separated from you, this often happens we are under the same roof - estranged from you, I am missing something that is essential to my existence. I am only half-alive and very gloomy.


To Bishop Fortune de Mazenod, in Marseilles.[footnoteRef:77] [77:  Copy Rey 1. 636-638.] 

179:XV in Oblate Writings

Out of obedience to his uncle, Bishop de Mazenod stays away from Marseilles; he begs him to annul this veto.

Mazenod Fortuné de 
N.D. de Laus, 
August 4, 1835.

Judge, uncle, my sad position; banished from Marseilles at a time of such a great calamity, knowing you to be in danger and not to be sharing it with you! Would to God I had gone back from Avignon[footnoteRef:78]; then I would have been on the spot at the time of the outbreak and I would not have budged from there. For my sins I had to be sitting ensconced in Dauphiné and be kept in suspense until you made the judgment I should not return. Your prohibition, which was reiterated in every letter I received, put my conscience in a state of doubt. On one occasion I was on the point of starting out. In fact, I left from N.D. de l’Osier in a great hurry, for I left that shrine on Saturday evening after sunset to get on to the Grenoble road, to M. de Cumane, a relative of Miss Louise de Bourcet[footnoteRef:79] who was so kind as to bring me, at three o’clock in the morning, to Grenoble where I arrived at ten o’clock. I wanted to continue on my journey to Gap the same day; there was no place, one had to wait until the next day, which gave time for me to get your letter on my arrival in Gap which intimated to me once again your instructions not to come to Marseilles at this time. [78:  So as to escape the notice of his adversaries in Marseilles and of the Government, the Bishop of Icosia spent the summer outside Marseilles, first in Aix and in Avignon to do the ordinations, and then in N.D. de l’Osier and N.D. du Laus. During the summer, the cholera epidemic raged anew in Marseilles (Pastoral Letter of July 16). The Founder wished to return as soon as possible. but his uncle opposed him in this. During this period, in Paris, Father Guibert succeeded in winning the reconciliation between the Bishop of Icosia and the Government.]  [79:  Madame Louise de Bourcet was the superior of the Ladies of St. Peter at Marseilles] 


You can well judge if danger was a sufficient motive to stop me flying to your side and sharing your lot and that of our worthy friends! But the insistence of your injunction made and still makes a greater impression on me than the thought of a danger that you would have me picture as being inevitable on arriving from a disease-free zone. It was not everything they were saying, both the Bishop and the Vicar General and all those around me, that held me back, but I could not defend myself from the fear of going against the will of God which in this situation could be made known to me only through your means. With you, the diocesan Bishop from whom I hold my faculties, my superior in the order of jurisdiction, wanting me not to come, on what ground, I asked myself, could I make a decision to do otherwise than what you ordered me to do? That way it would be by my own will I was going to expose myself to a death which would no longer be meritorious, if I met it outside the Providential order. That is what held me fast, the fear of sinning if I gave away my life in an act of formal disobedience to the only authority I am bound to recognize. It is still what holds me back against my will and at the cost of my rest which is disturbed with this necessity which has been imposed upon me.

I beseech you then to remove the veto which holds me. I would even say that once the fear of certain death, throwing away one’s life, has passed by, and I shall just be running a risk, my obligation to obey will weigh less in the balance, because if I ought not in conscience expose myself to a practically certain death in the face of a formal precept which would not only have made me lose the merit of martyrdom, but would have made me responsible for the loss of the life that does not belong to me, once this order to stay was no longer being evidently compromised, I would no longer have the same qualms of conscience, it being only a question now of some risk. The proclamation of the Mayor of Marseilles is no proof of an inevitable danger for each person individually. It only points out the danger of a return en masse both for themselves and for those who stayed. I impatiently await your reply and send you my greetings with the filial affection you know is mine.


To Madame de Mazenod at St-Laurent-les-Verdon, near Quinson, through Riez, Lower Alps.[footnoteRef:80]1 [80:  Orig.: Rome, Postulation Archives, FB 1-9. We omit the second paragraph which treats of Bishop Fortune’s health] 

86:XIII in Oblate Writings

Good health. The novices went up to N.-D. du Laus.

Mazenod Madame de 
Notre-Dame du Laus, 
August 5, 1835.

I can only write you briefly, dear mother, for an opportunity has come up for Gap and I must take it immediately. This is to acknowledge your letter, dated from St-Laurent which I received yesterday and which gave me great pleasure: I had been anxious since you were close to Gréoux which was affected by the sickness. It is true that the sanitary situation of this area has improved but I nevertheless needed to be reassured.

I am very well. Up to now none of our men at Aix or Marseilles has become ill, and that is certainly not due to failure of exposing themselves.

I beg you to tell M. Aubert that I have his youngest son with me and am waiting the arrival of his eldest,[footnoteRef:81] to whom I wrote to come and continue directing the novices whom I called to this shrine to shelter them from contagion and to give them the means of continuing their novitiate and studies ... [81:  Fathers Pierre and Casimir Aubert; the latter was Master of Novices.] 


Farewell, dear and good mother. I embrace you very tenderly. Yesterday, I wrote to Eugenie who has never given me any sign of life, no more than lazy Louis has.

+ Ch. Jos. Eug., Bishop of Icosia.


To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:82] [82:  RAMBERT, I. 683-684; REY, I. 638-639.] 

531:VIII in Oblate Writings

Anxiety about the health of the Fathers of Aix and Marseilles. Devotedness of the Aix community during the cholera.

Tempier 
[N.-D. du Laus.] 
August 7, 1835.

My dear Friend, normal life is impossible at this unhappy juncture. My heart and mind are in an emotional state that breeds anxiety  that makes it impossible to rest in peace. Prayer is the only course open to me, any other activity is impossible. Apart from that, my imagination plagues me with unhappy and gloomy thoughts; as a result I sometimes even have nervous spasms. I mean I start involuntarily at the thought of the evil that I fear may befall the people who are dear to me, or of their death. For two days I had no letters from you. It was all that was needed to torture me with the idea that perhaps you were dead.

At the time of the first epidemic, when I was there on the spot, sharing the same dangers, I experienced hardly any anxiety for others any more than myself. It seemed as if we were all invulnerable; now that for my sins I am in a place of safety, the most acute suffering is never absent from me. Even so I really think that the Lord is watching over you, since up to the present not one has been taken ill in the course of the ministry, perilous as it is, that our Fathers have so heroically embraced. At Aix especially it has been really wonderful. Words will never be able to express what our good Fathers achieved both at the hospital and in the city. Father Lagier, who has been magnificent through all this period of trial, was telling me yesterday that they felt as if they were endowed with a supernatural strength and experienced an inner anointing which enabled them to carry out their ministry with courage and joy. The missionaries were ready to drop from fatigue.

When they had had barely a half-hour’s rest, and someone would come along to rouse them again with the ingenuous request: “Come and confess these sick people,” they didn’t hesitate an instant. That is the literal truth. The missionaries did not fail to get up in haste to save these souls. As a result, not a single sick person was refused religious assistance; all, on the contrary, would stifle their cries of pain so as to hear the priest, answer his questions and receive the sacraments. Our missionaries were inspired, for they had no fear of giving them communion seeing them so well disposed, and there isn’t a single sick person who refused the sacred species. One could go on forever on this topic.


To Father Guigues, at N.-D. de l’Osier.[footnoteRef:83] [83:  YENVEUX, II. 59; III. 27; VI. 33; VII. l76; VIII. 136.] 

532:VIII in Oblate Writings

Father Lagier’s vows and Brother Gibelli’s. Entry into the novitiate of Brother Bellon. The Fathers should prepare their sermons.

Guigues 
[N.-D. du Laus.] 
August 13, 1835.

...For my part I am delighted to see you rid of all those workmen, for I yield to none in insisting that everything that could damage perfect regularity should be removed straightaway.

...We have Father Lagier here, he did not spare himself either; he is going to make his oblation and he is preparing for it with angelic fervour, and Brother Gibelli who is going to do it at the same time as he is really worthy to be at his side. It is a great consolation. Their place in the novitiate is being taken by a young cleric full of candour, piety and talents, who has already been tested at the major seminary of Marseilles and is thus giving us an extra guarantee of his perseverance.[footnoteRef:84] It is an excellent acquisition and Our Lady’s day will really be a splendid one for the family. The odour of the virtues of our Fathers at l’Osier really ought to attract some from your countryside, but I would like to have them younger and more malleable than the Father you speak of. The Bishop of Grenoble mentioned a priest he thought disposed to come, I didn’t think it tactful to ask him for further details. But it would be a good thing if you knew him. [84:  Charles Bellon] 


If you have the chance to have my slippers sent on to me - the cobbler at Vinay will I am sure have them sent to you I shall be very grateful, but not if the costs of carriage are going to double their price. You’ll just have to seize the opportunity when it is at hand and perhaps you won’t find it easy.

I think you ought to know[footnoteRef:85] that the pastor of Vif,[footnoteRef:86] the country town in the Grenoble region. has written to Father Mille, asking him for a mission. [85:  In one of these passages (VII. 176) Yenveux’s copyist writes “you know” in the familiar form. It would seem that after his stay at N.-D. de l’Osier, in July 1835, the Founder began to use both this form and the formal with Father Guigues.]  [86:  Yenveux’s copyist wrote “Fit”. The reference is certainly to Vif, the principal town of the canton, where Father Guigues went in the summer of 1836. cf.: de Mazenod’s letter to Guigues dated August 25, 1836] 


Goodbye, my dear son, insist on everyone in your house preparing some instructions, and don’t neglect to spend some time at it yourself. It is a conscientious duty that I’m obliged to recall to your attention on pain of sinning myself if I failed to do it.


To Father Tempier. at Marseilles.[footnoteRef:87] [87:  YENVEUX. II. 122; IX. 143; RAMBERT, I. 684; REY, I. 639] 

533:VIII in Oblate Writings

The devotedness of the scholastics towards the cholera patients at Aix. Father Lagier’s fervour.

Tempier 
[N.-D. du Laus.] 
August 16, 1835.

It is good to do justice to the devotedness of our two deacons[footnoteRef:88] and of those of our Oblates who were granted the opportunity of consecrating themselves to the bodily relief of the cholera patients at Aix. The young philanthropists there was so much talk about vanished one by one, and our young Oblates, whom nobody had heard of, stuck it out to the end. Even so it took a lot to overcome human nature time after time, to say nothing of the ever-present danger of taking the sickness. What foulness when they were cleaning up. What natural revulsion to overcome when, wiping away their cold sweat, it flowed from their hands into their sleeves and down to wet them through to their chests! Well, not a single one of them has bragged, even to me, of what is the subject of my admiration. Although I’ve criticized the idea of using them in this hard ministry for the reasons that I’ve given you in my letters, that will make a fine page in the history of our Congregation; and the full story of what our Fathers did, and how they did it, can never be told. The service of the hospital at Aix, it can be said, was provided wholly by our Fathers, for only one Jesuit and two Capuchins turned up; the two latter provided only corporal services to the sick. [88:  Probably Etienne Semeria and J.-A. Valentine Reinaud.] 


Speaking of Father Lagier, I can tell you that I have never seen anyone prepare himself for a holy event of oblation as he did. And in consequence what fruits won’t he derive from it? Father Lagier can’t contain himself for jubilation. He told us, he who has always been so fervent both at the seminary and in the parish, that he has never known such peace and happiness, that he was overflowing with gladness and along with these outpourings from his noble soul he brings a firm resolution to do all for the glory of God, the service of the Church and of the Society, in whatever work obedience assigns him. He is on fire to work for the salvation of souls, but he waits without anxiety for his superiors to choose the ministry in which they wish to employ him. To sum it all up in a few words, a more perfect subject couldn’t be found.


To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:89] [89:  RAMBERT, I. 700: REY, I. 643.] 

534:VIII in Oblate Writings

Bishop Fortuné should take advantage of the good understanding between the Government and the Church to write to the King on behalf of the Bishop of Icosia

Tempier 
[N.-D. du Laus.] 
August 17, 1835.

My dear friend, reflecting on your letter of yesterday, it has to be acknowledged that it is through orders from higher up that these overtures have been made. In the light of this it has to be presumed that there is an intention to bring about a reconciliation, and that one could count on finding attitudes of goodwill, at least in these first moments.[footnoteRef:90] [90:  The Bishop of Icosia had been deprived of his rights as citizen and could be driven out of France. Two circumstances helped to bring about a reconciliation between the Government and the Bishop: the Fieschi outrage and Father Guibert’s stay at Paris. Here the Founder alludes to the attempt made by Fieschi on the lives of the King and his family on July 28. There were several victims but the King and his party escaped unharmed. This contributed to a better understanding between Church and State. The Minister of Worship, for the first time since 1830, approached the Bishops in the King’s name to ask that prayers be commanded for the victims and that a Te Deum be sung in thanksgiving for the safe deliverance of the royal family (RAMBERT, I.699).] 


And so I think it would be to the point for my uncle to write in his own hand to the King, to put an end to the persecution that is weighing upon me. … I think that there would be good reason for us to reproach ourselves if we did not try in this way to bring about a cessation of this state of unjust oppression. If we don’t succeed, it will be a set-back, but we will have done what prudence and wisdom suggest. Not that I can promise myself in consequence that I shall be left in peace. I would not ask for more than to lead the life that I have been leading these last two months, during which I compete in exactitude of performance at all the exercises of our communities with the least of the novices. But isn’t it my duty to safeguard myself against the possibility of a still more fierce persecution?


To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:91] [91:  RAMBERT, I. 703: REY, I. 646-647; PAGUELLE DE FOLLENAY. I.465-466] 

535:VIII in Oblate Writings

The Bishop of Icosia doesn’t think the time is ripe to write to the King.

Tempier 
Notre-Dame du Laus. 
August 20, 1835.

My dear Tempier, you saw in my last letter that I concur with what Guibert sends you without raising any doubts that he has been able to prepare the way and that the King showed himself to be very disposed.

As to the letter you advise me to write, I don’t think it opportune at this moment, for it would be difficult to do it without demeaning oneself. When I have received justice, if they decide to do so, then will be the time to say thank you; but now, when I am still liable to be rebuffed, I put too much at risk. That Minister[footnoteRef:92] has taught me to fear those kinds of set-backs; I still remember the insolent reply he gave to my generous overtures; so I am not going to write. I want at least to preserve my dignity, even if I am the victim of injustice and calumny. I set out my whole thinking on the matter to you in my last letter; if I weren’t afraid that in the future the peace and quiet that is my sole desire would be disturbed, far from promoting matters, I would put a stop to the whole affair. What am I lacking, after all? Absolutely nothing. I want to live, as I am doing, in retirement in one of our houses, with nothing to distinguish me except the pectoral cross I wear, without which I would forget that I am endowed with a sacramental character that is superior to those who surround me; they would no doubt forget it too were it not for this exterior sign, for my life-style, from five in the morning until dark, is so simple and entirely in conformity with their own. I feel myself to be quite unable to begin again a career for which I have an invincible repugnance. At one time the labours of the greatest bishops in Christendom, the works even of those who have done most to shed lustre on the Church, didn’t seem beyond my courage; I asked but the opportunity to follow in their footsteps, and to rival them, if I dare speak in this way, in zeal. Today, whether because I am too old to begin again, or because men’s injustice has embittered or changed my character, I don’t view things any longer in the same way, and my only happiness lies in the hope of finishing the course busying myself with nought but my personal sanctification and that of the family I am already charged with; it is really a lot. [92:  Father Guibert had gone to Paris so seek financial subsidies for the major seminary of Ajaccio. In the course of his visits to the King, the Minister of Worship, to the Nuncio, etc. he spoke of the Bishop of Icosia and observed that the parties were sufficiently well-disposed to come to terms with the Prelate. As July ended Father Guibert began a regular correspondence with Father Tempier and showed him what path to follow in the quest for a settlement. First, Fortuné de Mazenod must write to the King and to the Minister of Worship. The aged Bishop readily played his part. Then the Bishop of Icosia must write to the King “concerning the events of the 28th and barely alluding to his own positions” (Guibert to Father Tempier, August 1835). According to Rambert (I. 703) Father Guibert asked especially for an exculpatory letter to the Minister of Worship.] 



To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:93] [93:  RAMBERT, I. 704-706; REY, I. 647-648; PAGUELLE DE FOLLENAY. I. 466.] 

536:VIII in Oblate Writings

The Bishop of Icosia refuses to write to the King and the Minister; he won’t accept to be named coadjutor bishop or titular bishop.

Tempier 
[N.-D. du Laus.] 
August 23, 1835.

My dear friend, what have you done? What is this abyss you wish to hurl me into? I have reached harbour, and do you want to expose my frail craft once again to tempest and reef, which it would be impossible for me to avoid? No, no, no! I’ve learnt by experience. I am not up to achieving any good in that elevated position in this day and age.[footnoteRef:94] [94:  In his letter dated August 17 to Father Tempier, Father Guibert said that he had made the proposal to the Minister that he name the Bishop of Icosia coadjutor to his uncle or even to the first vacant see (RAMBERT, I. 704); this would oblige him to take the oath and to prove to the Government and to the King that he was not hostile to them. (REY, I. 645).] 


One would almost say that providence made a mistake over the century in having me born in this one, with the dispositions and, if you like, the qualities that were needed to do great things two hundred years ago. I’m unable to compromise with error, lies and impiety. I’m a man of dedication; but the frankness of my character and my uprightness in all that I undertake hinder me from clouding the issue, as you have to do to succeed when one has to deal with people who don’t have a sincere desire for what is good, and apply themselves to it only because it’s politic.

Clearly your friendship is leading you astray in your hope of making peace all round through the use of a method that would be disastrous for me. My career is over; I have neither the strength nor the flexibility to embark on another where it wouldn’t be long before I were submerged in every kind of sorrow, compensated by precious few consolations. I said it in my last letter: my appetite has been whetted again for my old vocation. Withdrawal in our houses, following the Rule like the least of the novices, not getting involved in any matters in a world that has no more sympathy for me than I have for it: there you have what remains for me to do here below. And so all our efforts must have their outcome in placing me in a position where nothing gets in the way of my passing my time in these tranquil pursuits, and where no one can disturb my peace. This is what moved me to urge you to take advantage of a favourable moment which my uncle had to obtain quite simply a review of the severe and unjust decisions that are leaving me open continuously to snubs to which I could call a halt only by means of a court-case, so resounding that I would do anything to avoid going through it. That’s it, nothing more is needed. All my reflections lead me to the conclusion that I cannot in conscience accept a see if one were offered me. What a following I would have gathered if I offered the least hint to the contrary! This conviction is so rooted in me that nothing short of a formal precept from the Head of the Church would suffice to overcome my justifiable repugnance, and then I would be condemned to a most unhappy life, and one which would certainly be cut short on account of the continual violence that I would have to do to myself. To this repugnance are added reasons of conscience which ought to distance me from any see, which would necessarily entail a double responsibility for me.


To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:95] [95:  RAMBERT, I. 706-708: REY, I. 648-650.] 

537:VIII in Oblate Writings

The Founder isn’t enterprising by nature; if he has always been busy, it is out of a sense of duty. Refusal to be named titular bishop; the most he would accept would be to be vicar general or suffragan of his uncle.

Tempier 
Notre-Dame du Laus. 
August 25, [1835.]

The idea that anyone at Paris could take seriously the project of offering me a see disturbs me and leaves me no more peace. My repugnance towards entering into that career at fifty-four years of age, with the tastes I have at present, and in the position I find myself in vis-à-vis the Government and the universal Church, is insurmountable; it goes against my conscience, my happiness and my honour. My conscience imperiously demands that I reject the burden with all my strength; all the more because it is certain that, notwithstanding all the good will in the world, and even if you like with a connatural understanding of what the duties of a bishop are, and even if I could work miracles, I would never be able to obtain satisfactory results. The reason for this is basically the prejudices that have been disseminated everywhere against me. I have other conscientious reasons too so strong that I put them on the same level as if I had taken a vow against ever accepting a diocese.

People are always making rash judgments. Because in my lifetime I have successfully managed some difficult situations that would perhaps have been too much for most people, they think that I am enterprising by nature and have a need for activity and to be busy. The truth is quite the contrary. If I have been an active man, if I have led a busy life, if I have undertaken difficult enterprises and brought them to a happy conclusion, it is because of a sense of duty, it was because it was impossible for me not to face the facts that indicated to me that such was the mission that Providence was giving me; whereas on the basis of my temperament I have always had a strong aversion to all kinds of public affairs, I have never been able to understand how a man could move a muscle, make the smallest overture, for ambition.

The thought of the futility of every passing thing has been so profound in me that it would almost deprive me of the merit of renouncing everything here below because it comes so naturally to me. I have always had the thought in my mind that I was to die, as it were, on the morrow; so what value can be attached both to things in themselves and to men’s opinions? So you’ve been in a position to see that in the midst of a very hectic life, every opportunity I’ve had for hiding myself away, to withdraw from people’s sight, to sit down, in a word, in solitude, I’ve been as it were in my element, and I had to do violence to myself to tear myself away.

When I began my ministry I sacrificed my inclinations so as to devote myself to people. I took action inspired by zeal to have my good works on their behalf continue even after my death through the agency of those whom I have associated with my work. They will be happier than I, and I hope that God will grant them the consolations that have been denied to me.

Even so some good has been achieved: what does men’s injustice matter? Haven’t I myself been ungrateful to God? Who could count up my infidelities and the times I’ve abused his grace? So I’m not complaining about people, while I do at the same time take note of the fact of their injustice. I have paid my share;[footnoteRef:96] it is time I stopped doing violence to my affections and what I am attracted to. I want to return to the solitude of private life to devote all my time to the things of eternity and to the happiness of those around me, without refusing at the same time to render all the services I can as a bishop, when I’m asked. [96:  “Payer son écot”.] 


Again, do you not see that my honour would be as compromised as my happiness in the new career into which they want to push me? In the first place, everyone will say that I have sold my loyalty in exchange for a see; that this is what I was after all along, etc.

The very Government, believing me capable of such baseness, will think to buy me for that price and will persuade itself that it will be able to make demands upon me that my conscience and my tact would no less have refused it; and then what will happen? It will accuse me of deceit and lies, and it will resume its persecution, putting all kinds of obstacles in the way of the exercise of my ministry, a ministry which, as you know, can, when it has to, manage without its protection, but which is always a painful and costly struggle when the temporal power is opposed to it.

So once again it is my justifiable conclusion that nothing else is required of me but to remain in my present state, recognized as such by the Government, to which I don’t refuse to take the oath, if it asks for it, as suffragan or vicar general of my uncle, since I have always had it as one of my principles, although it didn’t want to believe it, that the ministers of the Church are established for the spiritual order only, that they must submit to what God permits, maintain peace by the influence of their holy ministry, shun letting themselves be the instruments of any party whatsoever, be they legitimists or republicans, as that would be to compromise the Church, the defence of whose interests is their principal duty.

My tenacity in this position will make its impression, I think, on you and my uncle. My reasoning is based on principle, consistent always with the just affection I owe him and that I have pledged to him with all my heart. And why, after letting my conscience and head have their say, should I not let my heart speak too?

Yes, anything that would separate me from so venerable and dear an uncle, from you and a very small number of others, would be of all exiles the least bearable, practically a death sentence. Who will say that I am obliged to make so many sacrifices?


To Madame de Mazenod at St-Laurent-les-Verdon, near Quinson, through Riez, Lower Alps.[footnoteRef:97] [97:  Orig.: Rome, Postulation Archives, FB 1-9. We are leaving out the first two paragraphs of this letter in which the Founder gives advice to his mother who is returning to Aix.] 

87:XIII in Oblate Writings

The Founder’s occupation at N.-D. du Laus.

L.J.C.et M.I.

Mazenod Madame de 
Notre-Dame du Laus, 
September 25, 1835.

... You would not believe how filled my days are here. I am always busy but without being tired. On Saturday I ordained the good Semeria to the priesthood. I had him come expressly from Marseilles. On Sunday, I officiated at the morning and evening Pontifical Office in the cathedral of the Gap on the feast of the Diocese’s patron. Yesterday, the Bishop of Gap came to spend the day with us. But the usual relationships that I have with all the individual persons in the house, who rightly want to profit from my stay among them, are my greatest occupation along with the correspondence which keeps on continually. I like this peaceful life and will only regretfully exchange it for the turmoil of administration which has always tired me out as much as it has annoyed me.

The bell is ringing to call me to Office. So, I leave you in order to go and pray to God. That is what hinders me this time from filling up the paper. I embrace you tenderly.

+ Ch. Jos. Eugene, Bish[op] of Ic[osia].


To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:98] [98:  REY, I.646 in footnote, 650-651; RAMBERT, I.708-709. 71l.] 

538:VIII in Oblate Writings

Prefect Thomas’ calumnies. The Founder could accept being named his uncle’s coadjutor. Reconciliation with the Government must be achieved without compromising the reputation and honour of the Bishop of Icosia. Jeancard at N. - D. du Laus.

Tempier 
[N.-D. du Laus.] 
August 26, 1835.

If it is the prefecture[footnoteRef:99] that is behind the atrocious calumnies that have so irritated the Government against me, I could expatiate without scruple on the infamous deceit of these men who betrayed their conscience with their lying accusations against me, especially as they protested, and they did, both to myself and to my friends, that they had nothing to do with the unworthy intrigues that malice had plotted against me. [99:  The Prefect Thomas, while always outwardly courteous in his dealings with the Bishop of Icosia, did not let up on his denunciations of him to Paris, cf.: J. LEFLON. Mgr de Mazenod. II. 487-507.] 


If I am more pliant on this point, it’s on account of my uncle’s health and our reasonable expectation of having him with us for many years yet: I have a breathing-space and time to reflect on what I would have to do if I don’t die before he does, as I have already come close to doing on two occasions and as might well be my fate. In the period of waiting my position would be decently settled and my heart satisfied with being able to continue to live in my element which is, as you know, to breathe the air of intimate friendship and, if God in his goodness were to take my uncle before my own mortal career were over, I could retire into my solitude with colours flying before taking possession, that is to say, before having contracted the definitive engagement which to my eyes, in the spirit of faith, binds the bishop’s life to the bosom of his people until death. And so the only desirable objective for me as for my friends is the fulfilment of this wish which, everything considered. I can formulate in good conscience.

To be sure this present reconciliation offers in addition some advantage to the Government and, in point of fact, compromises no one but myself at the bar of public opinion. That is why I must go slowly, for I cannot for the sake of peace renounce my reputation and, if I don’t observe a certain reserve in my overtures, I would quickly be put down as an ambitious man who sells his honour for a position, although it is precisely that position that I dread more than death. I haven’t in fact written the letter precisely to avoid that criticism. My feeling was that, in my absence, my uncle had spoken on my behalf in his letter, it ought to be enough to satisfy them. Wouldn’t I give the impression of being down on both knees, when it is I who am the injured party, who has been calumniated, persecuted, deprived of my rights! I tell you frankly that I felt that it would be time enough to say thank you when I had received justice.

Guibert’s last letter leaves one to suppose that this point has been the subject of discussion and that a letter from me had been agreed upon either to the Ambassador or to the Minister. In these circumstances I would not want to insist too much on my own opinion, but I have considerable distrust of myself when I am not acting according to my own way of seeing things, for fear of acting badly. So I am sending the outline of a letter; if you persist in the view that I must write, tell me so and if there is something to be corrected, write it down for me. I am keeping a copy.

Jeancard is coming into my room, to my great astonishment. It gave me the greatest pleasure to see him. We will attend to the rest, if needs be. But you must not get upset when some accident imposes a delay in a matter. Your last two letters are too brusque;[footnoteRef:100] you mustn’t be surprised that I am hesitant when conscience, honour and the peace of my whole life are at stake. [100:  Father Tempier was alarmed by the letter dated August 20th, in which the Founder announced that he would not write to the Minister. He sent Father Jeancard to persuade him to write to the King and the Minister and also no doubt to help him find the tone of expression judged indispensable by Father Guibert. Jeancard brought with him too a letter from Father Tempier dated August 24, in which he urged the founder to collaborate with his friends for his own good: “Do you or don’t you want to extract yourself from the dire situation in which you are placed? If not, well and good! But in that case you really shouldn’t let us incur all the expenses of the proceedings, you ought to forbid Guibert categorically to speak a word about you; you will have to put up with all the injuries they heap on you; you must say amen so all the harassment, past, present and future, whether coming from ill-disposed members of the Society or from the Government. If that is what you want, I have nothing to say. But if, on the contrary, you do wish to extract yourself from this situation, that I am justified in describing as wretched, you will have to submit to some extent and yield to the opinion of your friends who also have some concern for your honour…”(REY, I. 652).] 



To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:101] [101:  REY, I. 653-654; RAMBERT, I. 711-712.] 

539:VIII in Oblate Writings

Letters to the King and the Minister of Worship.

Tempier 
[N.-D. du Laus.] 
August 31, 1835.

My dear Tempier.

This letter will be brought you by Jeancard who will tell you orally everything we discussed together. Even so I’m giving him a letter for you, though it isn’t my intention to scold you for the scant good humour you were able to hold back in the last two items of our correspondence. I understand that you could be upset at finding me resistant to certain plans you have set your heart on; however, the motives I adduced were sufficiently well-founded in reason and especially in religion to turn aside any annoyance at my resistance. I see in the letter I got today that your anger hasn’t cooled down yet; the laconic nature of your account of the audience with Bishop Garibaldi would be proof of that. However, you must have received my letter, sent on the 27th from Gap, in which I wrote out for you what I was proposing to write to the King. It has been dispatched and in all probability will be in his hands the day after tomorrow; I hope he will find it satisfactory and the first stage of our business will soon reach a satisfactory conclusion.[footnoteRef:102] [102:  The letter to the King is dated August 24. cf. the text in REY, I. 655-656.] 


I’m expecting any day now to receive a letter from Rome inviting me to write to the King, for certainly Bishop Garibaldi won’t have omitted to note down what the King said to him in his audience, making me out to be an obstinate fellow, unwilling to make the necessary overtures. I don’t see any obstinacy in all that. I only want to reconcile honour, conscience and my peace with the Government’s demands and the desires of my friends. And so we’ve put together a letter for the Minister[footnoteRef:103] in which the dignity of my episcopal character isn’t compromised and the condition stipulated in Guibert’s letter is met. Read over again the letter of the 17th. You will see what was agreed with M. Schmit, the Ambassador and the Queen too. This is what convinced me to put pen to paper. We shall see if they keep their word. It was said in these various discussions: “Eight days later, the Bishop of Marseilles will petition the King to the effect that it is his dearest wish to propose to him his nephew as coadjutor. There you see on what footing the matter was discussed before M. Schmit ...I have also unfolded this plan to the Queen and the Ambassador and it has been approved.” [103:  Letter dated August 30 (REY, I. 656)] 


Jeancard will tell you in what sense I agree to the matter of being coadjutor and do not want a see. It is that if I have misfortune to lose my uncle, no-one would force me to accept the succession.


To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:104] [104:  RAMBERT, I. 715; REY, I. 657.] 

540:VIII in Oblate Writings

Reconciliation imminent between the Bishop of Icosia and the Government.

Tempier 
Notre-Dame du Laus. 
September 1, [1835].

Your letter of the 30th informs me of the conclusion of my affair. It can’t be denied that the King has been gracious in the matter;[footnoteRef:105] for he didn’t wait for the letter that he must have been told he could expect from me. I have the feeling that there is an expectation that I thank the King; and there’s the rub; for when all is said and done, It’s an act of justice that has been rendered me and I’m still owed some reparation. What’s there in that to get excited about? Perhaps you’ll find the tone of my remarks shocking. I am waiting. [105:  The King. Louis-Philippe, in a letter dated August 25, conveyed his thanks to Bishop Fortuné de Mazenod for the letter written on July 28 on the occasion of the Fieschi outrage. The letter ended with these words: “The King has not forgotten, my Lord, the circumstances of your stay in Sicily, that you now remind him of. His favour remains undiminished: His Majesty wishes to give proof of this and so restore to His Lordship the Bishop of Icosia the French citizenship rights that you have asked for on his behalf.” (RAMBERT, I. 714-715).] 



To Father Guigues, at N.-D. de l’Osier.[footnoteRef:106] [106:  YENVEUX, II. l54; VI. 33; VII. 162. 241. 247.] 

540:VIII in Oblate Writings

Advice. Service of the sanctuary. Slippers.

Guigues 
[N.-D. du Laus.] 
September 3, 1835.

I left in too much of a hurry to conclude my visit as I would have liked; I had put off until the end the private interview with the superior that I had with the others in the course of my stay at l’Osier, and it proved impossible. Make up for this deficiency by going over again all the things I said or pointed out with a view to good order or edification.

Always keep me up-to-date in your letters with regard to everyone’s conduct in the community and all that goes on in your house.

You tell me that priests are beginning to come. I hope they will be edified by what they see in your house. No amount of politeness counts as much as scrupulous fidelity to all our observances. I hope what I have laid down in that regard will be followed punctiliously.

We do need to pray the Dominum messis for him to send us workers. The most efficacious means of being heard is for us to be everything we are called to be. This duty is shared by everyone, but in a very special way and with an awesome responsibility it weighs upon superiors who are bound sub gravi to maintain regularity in their communities by their example and authority.

As to matters outside the house, remember that Providence has put you at the service of this sanctuary so as to give a better direction to people’s devotion. I pray that their devotion to the Holy Virgin will bring them to conversion through your ministry.

Because of you I am going about in my bare feet, I really needed the slippers I had made at Vinay. They were ready, the cobbler made a pattern just for me, I am a little afraid he will have been rather annoyed by your refusal to accept his product.


To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:107] [107:  REY, I. 659-660; RAMBERT, I. 715.] 

542:VIII in Oblate Writings

The Bishop of Icosia’s letters haven’t satisfied the King or the Minister of Worship. Inability to lie. Dissatisfaction with Father Guibert.

Tempier 
[N.-D. du Laus.] 
September 14, 1835.

So now we see where all these fine hopes, these assurances have brought us! It seems that Guibert has been the dupe of people abler and more steeped than he in all kinds of wheeler-dealing. Even the royal word itself has gone by default. I don’t see that there is any way at all to defend myself against so venomous an ill-will. All the humiliations that are urged on me would serve no other purpose than to make me as vile in their eyes as I am hateful. Let my destiny be fulfilled. It will be as God wishes. I couldn’t be more annoyed with Guibert. This hurry that he is in to set off is quite out of place. So what are these phrases that he is asking for?[footnoteRef:108] My feelings are all set out in a proper manner in my letter to the King. I have nothing at all to say about all that to the Minister. [108:  The Bishop of Icosia’s letters to the King and to the Minister of Worship displayed an affected coldness. “A sentence or two more would have done wonders,” wrote Father Guibert on September 4, as he requested a fresh letter for the Minister of Worship] 


As to the rest, have no regrets, their conduct is proof to me that they wouldn’t have done any more even if I had written as Guibert wants. Don’t be angry with me. Even if I wanted to go along with your views, I wouldn’t be able to put pen to paper. I have never known how to tell lies, it is impossible for me to say what I do not think. I could sign what someone else had phrased in such a way as to avoid lying, but I am not capable of searching out these crooked paths. I’m telling you this in all sincerity.

You are talking now of a second letter to the King; but how can I reconcile these two things, a letter to the King to thank him for giving me what the Minister, according to Guibert, has put off indefinitely and a letter to the Minister in which I acknowledge that I have not yet received anything.

I would find it easier to write to the Ambassador to explain my embarrassment to him, but if Guibert has left, I wouldn’t even know where to send my letter. How all this wearies me! Were it not for the pain that I feel this is giving you with regard to myself, I would throw it all to the winds. I don’t concern myself with the favour of anyone in the world, whoever he may be. More and more I scorn what the world goes in search of. All I ask is to be in God’s grace and to await death in peace in some quiet corner, within reach however of those I love.


To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:109] [109:  RAMBERT, I. 716-717; REY, I. 661.] 

543:VIII in Oblate Writings

Second letter to the Minister of Worship.

Tempier 
[N.-D. du Laus.] 
September 15, 1835.

My dear Tempier, my letter of yesterday will have caused you pain; and so I’m hastening to write again today to let you know my second thoughts; believe you me, you and my other friends are the main reason for this resolution for it isn’t right that you should be saddened through your affection towards me and the desire it inspires in you.

Very well, then, I have decided to write to the Minister, as if I ought not to be shocked by all his suspicions, injurious to my character.

Without further ado I am copying you out my letter,[footnoteRef:110] which has already left. I hope it will make you happy. [110:  We omit this letter. One of the arguments used by the Founder to explain the restraint of his first letter was expressed in this way: “...I admit frankly that I am of the school of Fénelon, whose views correspond with my deepest feelings. Those who are in disfavour, he wrote in a similar situation, do well to be reserved and not too gushing.
“Perhaps I am being over-tactful but it would be hard to convict me of it when it rests on such good authority.”] 



To Father Tempier, at Marseilles.[footnoteRef:111] [111:  REY, I. 663. 664. Father Rey does not name to whom the letter is sent, it is probably Father Tempier, to whom the Founder was writing very frequently at this time.] 

544:VIII in Oblate Writings

Ordination of Father Etienne Semeria. One of the novices will have to do military service.

Tempier 
[N.-D. du Laus.] 
September 22, 1835.

The ordination of Father Semeria[footnoteRef:112] was a real family feastday which gave a special character to that solemnity where grace flowed from the father over his children, sole witnesses of the wonders worked for the glory of one of their brothers and for the good of all and of God’s Church. The next day[footnoteRef:113] the first Mass was celebrated in the miraculous sanctuary at 5 o’clock in the morning according to our normal usages so that those who were to come with me to Gap would be free early enough to arrive in time for the liturgy that was due to begin at 9 o’clock. That liturgy, in honour of St. Arnoult, patron of the diocese, was as solemn as Gap could make it and was followed by an interminable procession that completed my exhaustion on the day after a fast day, and with me having risen at four o’clock and made a two-hour journey. But if I was really exhausted, the piety of all the people, who went down on their knees for my blessing the whole length of my passage, provided a more than abundant compensation of spiritual consolation. Father Mille gave the panegyric and I was pleased with it. It took him only a few hours during the night to compose it and commit it to memory. It was a remarkable performance both in its facility and as a feat of memory. [112:  Father Jean-Etienne Semeria was ordained at N.-D. du Laus on September 19.]  [113:  On Sunday. the 20th, the Founder went to Gap to take part in the celebrations for the feast of the patron of the diocese.] 


To plunge a poor young man with joy in his heart into an abyss of corruption from which one can be preserved only by miracle, to drag someone out of his vocation for that, to make him leave a novitiate where he has lived for more than a year in innocence and the practice of all the virtues, and for a bishop to do this, it is a monstrosity that surpasses belief! The thing is so terrible, to speak frankly so criminal, that I am convinced it is only a joke on his part and that he has secretly sent the certificate that he cannot in conscience refuse since it is a question only of verifying a fact in the form stipulated by law. Were it otherwise it would be a trick worthy of Neros and Domitians.[footnoteRef:114] [114:  Rey copied this passage (I. 664) without naming to whom it is sent and giving no date. But in his book it follows the preceding paragraph dated the 22. The Bishop in question had refused a certificate of ecclesiastical studies to a novice subject to conscription.] 



To Brother Ferrand, at Ajaccio.[footnoteRef:115] [115:  Notices nécrologiques omi. II. 149.] 

545:VIII in Oblate Writings

Reciprocal attachment.

Ferrand
[N.-D. du Laus.] 
October 1, 1835.

I find it delightful to discern in your heart the affection and attachment you have for your father in Jesus Christ, and it gives me pleasure to assure you that you are paid in return


To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:116] [116:  YENVEUX, II. 58; V.46; VII. 41. 56; VIII. 172; REY, I. 665] 

546:VIII in Oblate Writings

Father Guibert’s visit to N.- D. du Laus. Books mustn’t leave the houses. Sermons of the Fathers of Laus. Course of humanities.

Tempier 
 [N.-D. du Laus.] 
October 4, 1835.

You will have seen Guibert by now. I was delighted to spend some days in his company[footnoteRef:117]. I’m giving him two companions for the major seminary of Ajaccio: Fathers Albini and Sicard. Speaking of Father Guibert, it hurts me to disappoint him, but I am expressly instructing you to recover from his possession M. Combalot’s work on philosophy and any other books he has taken from Laus. It is a law I myself made and which is known to all, not to permit the taking of a single volume from the library of one of our houses to take it to another house without my express permission. Father Mille has received a strong reprimand for permitting himself to break these precise rules that I have set out above and which he was perfectly well-acquainted with. I was not asked for my consent. In consequence, I cannot turn a blind eye to this abuse. The books must be returned to Laus. I say this in all seriousness and instruct you to recover them. At the same time I reiterate the prohibition on yourself making any disposition of anything at all without my authorization, be it for Corsica or for any other destination. I am going to insist that the physics books which were used for the course which has just ended shall be returned to your library. [117:  In order to bring the Founder up-to-date on the proceedings at Paris and to encourage him to submit freely to what was asked of him, Father Guibert broke his journey to Corsica at N.-D. du Laus from September 21 to the beginning of October. The Icosia Affair was nearly over. On September 27, Bishop Fortune de Mazenod sent the brief of institution to Paris for the Council of State to make a decision as to its registration.] 


Father Pons has to give a course on the humanities to the scholastics.[footnoteRef:118] Here Father Mille, who is certainly not short of work, used to give that course, and it didn’t get in the way of his giving a course of theology to the whole community. That’s how it should be everywhere. To be always ready to do with a good grace whatever may work towards the Church’s good and the Congregation’s benefit. There should be no question of asking if it’s going to be hard or put you out. You will never find it so if you form the good habit of willingly doing everything everywhere for God, seeking nothing for oneself. It seems to me that that is so fundamental that it would be superfluous for me to insist on it. [118:  The scholastics, dispersed at Aix, Laus and Calvaire, lived at the major seminary at Marseilles from October 1835 until 1854] 


I am not at all happy with the instructions given by any of our good Fathers at N.- D. du Laus: it is very bad. I am tired of telling them to write them down; they always have some excuse ready to do nothing about it. If that is how they preach on a mission, it is pitiful. The fact is that...

It is vital that the scholastics get at least two hours of the humanities each week, if we don’t want to have a bunch of half-wits[footnoteRef:119] incapable of writing a few lines. The French students need to acquire polish; but for the Italian students it is a first priority. [119:  “Apoco”: an Italian word: a man of little wit or sense.] 


Someone ought to look into the material side of things here; no-one understands anything about it. It is the side of things that I find most tedious, as I don’t exactly like to get involved in matters of housekeeping and I feel it to be rather out of place, in view of my position of dignity to go into all these details, but how can one let go by all these idiotic situations whose existence isn’t even suspected.


To Father Guigues, at N.-D. de l’Osier[footnoteRef:120] [120:  YENVEUX, I. 60-61; VI. 8l; VII. 153. 163. 248] 

547:VIII in Oblate Writings

Father Guigues’ projected trip. Live in accordance with the Rule, even in the presence of visiting priests. Write every month and give plenty of detail about the life of the community.

Guigues 
[N.-D. du Laus.] 
October 8, 1835.

My dear Son, I was putting off writing to you until you had let me have your decision on the trip your brother-in-law suggested. Although I left you every latitude in that respect, I frankly admit that I am delighted that you have plumped for not leaving your post, especially as you can cope with the matters that call for your attention by mail. Could you please explain a little more what precisely you want Father Mille and myself to do for your sister in the circumstances? Is it to discern if this young person really feels called to the religious state?

Your correspondence falls far short of what is expected of a man in your position. There is no call for you to grudge the time you have to spend in writing to me. Putting it briefly, let me remind you that through your correspondence you must make everything that happens to you, or rather, in your house, present to me. You don’t keep me sufficiently in the picture as to all the things that concern me, be it in the moral or the economic sphere of the house; once a month, the superior must give me a report not only of all its domestic affairs, but he must address me each time about each member of the community, and he must do this not in a superficial way, but in such a way as to make me informed and able to form a judgment just as if I were present. I can’t surrender this right, without which it would be impossible for me to acquit myself of my duty.

I recommend you to be very flexible as to formalities but rigid when it comes to what is basic, for everything that pertains to the Rule or the spirit of the Congregation. Eliminate anything that savours of childishness from amongst you. Don’t forget to let me know what the position is with regard to the written instructions that I have required of each one; not excepting the superior. I make the same requirement in all our houses.

Independently of the obligation that rests on all of the Fathers, and on you in particular as superior, to observe the Rule and to be faithful to all I have prescribed, the good that results from this with regard to the outside world is incalculable. I know this here by experience. People vie with one another in their admiration for the regularity, good order, piety that reign in the house. It is to the point that of all the many priests who have passed whole weeks here, there hasn’t been one who wanted to receive the least thing over and above what the community eats on fast days of the Rule, that is to say, they have all followed our Rule with a wonderful fervour. They find edification in everything: the silence that reigns in the house, the punctuality at all the exercises, the office, the small refectory penances. So be always what you ought to be and never let the presence of strangers bring you to make changes in anything, whether it be in the Rule or in our customs. If one can find in your house no more than a group of priests living under the same roof, as pastors from the surrounding neighbourhood might do, you will be guilty before me, before the Congregation and before God; and the people for whose sake you surrendered your Oblate way of life will go away but little edified and certainly deceived in their expectations. And so I recommend you to be quite rigid on all of this, I want none of your expediency or human respect. Everyone knows who you are, so be worthy of your vocation and strive to accept its every least demand.[footnoteRef:121] [121:  This paragraph is copied by Yenveux using the impersonal form of address and bearing the date “October” (imprimé I. 60-61). We insert it here with these other extracts of October 8.] 



To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:122] [122:  YENVEUX, III. 109; IV. 46; V. 158; RAMBERT, I. 718-719; REY, I. 666-667.] 

548:VIII in Oblate Writings

Uneasiness when Father Tempier doesn’t write for some days. Regret at the dismissal of a servant. Joy at being able to return soon to Marseilles. Happiness of living in an Oblate community, far from the perverse world.

Tempier 
 [N.-D. du Laus.] 
October 9, 1835.

There’s no need for me to tell you all I’ve suffered these last several days. Everyone was saying you were dangerously ill. You know me well enough to understand how I felt with this dagger plunged deep into my soul. From the 25th September until October 6th this martyrdom was mine to taste. Towards the end, I was no longer in the land of the living. Your letter puts me at rest. Let us say no more about it; what an amount of suffering you would have saved me by one single line from your pen! But I forgive you everything. There is nothing but love in my heart. I thank God for not submitting me to any worse test than this, heart-breaking and excessive though it was.

How can you ask me to intervene actively in a matter in which I would already derive intense suffering in a merely passive role. I have never voluntarily inflicted pain on anyone, even those who have done me the greatest injury, how could I cast someone into despair who is sincerely attached to me and has been manservant both to me and to my uncle?[footnoteRef:123] Certainly he has caused me a lot of trouble, it has to be acknowledged, because of his very difficult character rather than from a sustained malice. I know that he has let everyone down in a very uncivil manner, as he has myself, and that is what hurts me most; but it is because of his character, it is a lack of formation and often through being over-attentive. I am saying this, not to excuse him: who is more critical than I am of his behaviour? Who feels more sharply the repercussions? But I do it so that the cause of his misdoings will be understood and to raise the hope that he won’t repeat them again, for a month has passed now in which he has given satisfaction, I know that he’ll be unhappy to leave my household. How can I bring myself to plunge him into this unhappiness? To make someone who loves me unhappy, when I can’t bear the idea of those who mean nothing to me suffering! I can’t do it. [123:  His servant, probably Pascal Testamire, dismissed in January 1839, cf. Journal Mazenod, January 19, 1839: “Departure of my servant Pascal Testamire. This time I have let him go for good, sorry though I am for him. His dreadful character shocked everyone and has asked too much of me during these three years.”] 


You really are the bearer of glad tidings, summoning me back next week. Isn’t it too much happiness? I can savour it already! Even so, however anxious I may be to enjoy it, I’m still going to wait for a more explicit and precise signal before I take wing in your direction. It isn’t as if I weren’t very well situated where I am. On the contrary, I’m in my element here for a host of reasons, I like our house’s regularity very much. The exercises of piety that are done in common are completely to my taste and I never weary of following them punctiliously. As the range of my activities doesn’t go beyond our spiritual family, which I think has benefited from my stay in its midst, I have lost sight of the rest of the world, those perverse, wicked men with whom I’ll have to be in constant contact when I leave here, and I cannot express what a solace it is for me. I am happy to be forgotten by all those I have no reason to love save in the great universal charity. I ask nothing of anyone, because I am satisfied and more than satisfied with the life that God has made for me. But shall I confess it? Is it a weakness? Is it an imperfection? In my way of seeing things it is neither the one nor the other: something is always lacking to me, a big thing, too big, so long as I must live apart from a certain person known to me.

Very good, so it will be in the course of next week that I’ll see you again, press you to my heart, that I shall embrace my good uncle, that beloved father whose long and precious life receives nourishment from my affection, that I shall be giving you a big hug; but isn’t it too much happiness? I can savour it already![footnoteRef:124] [124:  The Founder left N.-D. du Laus on October 18. He stopped at Aix from the 19th to the 22nd and arrived at Marseilles on the 22nd (REY, I. 670). The unnamed person the Founder most wishes to see again is clearly Father Tempier.] 



To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:125] [125:  YENVEUX, I. 61: Missions OM.I. 1902. 65.] 

549:VIII in Oblate Writings

Priests on retreat at N.- D. du Laus. The Bishop of Gap doesn’t permit his priests to enter the Oblates.

Tempier 
 [N.-D. du Laus.] 
October 13, 1835.

The house of N.-D. du Laus is full of priests who come there to make a retreat and conduct themselves in a way that gives everyone edification. On arrival they are seized by a certain indefinable impression that is imparted to them by the sight of our community marching in step, with the bishop at its head; and this, added to the perfume that is exhaled unceasingly from the sanctuary of our good Mother, makes a ravishing whole that inevitably has its effect. Ah! if only the Bishop of Gap could understand! He would certainly stop placing an insurmountable obstacle in the way of a large number of clearly-indicated vocations. Almost immediately we could count on ten excellent priests, irresistibly impelled towards us by God’s grace. As it is, not only is the Bishop implacable in his refusal to give them the permission that he has no right to require, but he isn’t even willing to give them a hearing when they go to discuss this important subject: it is deplorable.


To Madame de Mazenod, Papassaudy Street, at Aix, Bouchesdu-Rhone.[footnoteRef:126] [126:  Orig.: Rome, Postulation Archives. FB 1-9] 

88:XIII in Oblate Writings

Departure soon for Marseilles. Teeth. Feast of N.-D. du Laus.

L.J.C.et M.I.

Mazenod Madame de 
Notre-Dame du Laus, 
October 14, [1835], anniversary of my Episcopal Ordination.

I will most likely[footnoteRef:127] not write to you again from here, dear mother; I plan to leave on Monday, unless I receive counter-instructions from Marseilles.[footnoteRef:128] In that case, I will have the pleasure of embracing you on Tuesday at Aix where I intend to stop for twenty four hours. I will leave again from Aix for Marseilles in a special carriage for I do not feel at ease arriving in that city with the stage-coach. [127:  Manuscript: Vraissemblablement, a misspelling in French.]  [128:  Father Tempier allowed him to return to Marseilles, cf. letter of October 4, in Oblate Writings, II, 2. p. 119-120] 


I received your letter of the 8th in which you inform me of your return to Aix and give me the details of your trip. I am grateful to the Parish Priest of St-Laurent for his attention and very pleased to have seen you cross that infected route without accident. Take good care of yourself at Aix so as to acclimatize yourself. You will find me in as good health as I would like to see you. Only my formerly fine teeth want at all costs to leave me, breaking one after the other. They have the kindness not to hurt me too much as they fall to pieces. One has to give some sign of old age. Everything else is going well, very well, marvellously.[footnoteRef:129] [129:  The Founder’s joy is evident here. Finally he is able to come back among his own at Marseilles, after the happy outcome of the Icosia affair, thanks to the tact of Father Guibert at Paris] 


We had a festivity in the refectory after we had celebrated at the altar. I treated the community. One would have said that it was you who had ordered the meal.[footnoteRef:130] We have an oven in the house. François made fruit cakes which were found to be very good. We had talking in the refectory and I saw with pleasure that everyone did his duty. [130:  Manuscript has dine, an incorrect form in French] 


You know that we have the novices here under the direction of the excellent Aubert. I will leave them here. The Oblates have returned to Marseilles to study their theology and to prepare themselves to support their elders who cannot keep up with the work that is coming from every direction.

Farewell, dear and good mother. I embrace you with all my heart.

+ Ch. Jos. Eug., Bishop of Icosia.


To Father Tempier, at Marseilles[footnoteRef:131] [131:  YENVEUX, II. 19: V. 158] 

550:VIII in Oblate Writings

Advice to the Fathers of the seminary. Attachment to his servant.

Tempier 
 [N.-D. du Laus.] 
October 17, 1835.


I would like to see the Fathers of the Marseilles seminary get down without delay to the regular life and work; their holidays have lasted long enough; in particular, no more full free days; two a year are quite sufficient.

I don’t, strictly speaking, need this man’s services, nor anybody else’s. What I can’t bear is having in my hands the fate of someone devoted to me, having it in my power to make him happy or unhappy, and giving my consent to his being plunged into misfortune. Were it question of someone else altogether in the same position vis-à-vis myself, I would say the same thing, for I would experience the same scruples. God made me that way; and I say that God made me that way with good reason, for if you went back over my whole life, you’d find I don’t know how many times when I had precisely the same feelings I’m experiencing now. When nine years old I almost choked in my grief just at getting the news of the death of my nurse’s daughter, for the sole reason that this sorrow would sadden my nurse. You must note that the persons concerned were not there with me; I was at Turin and they were at Aix. I repeat. should this man’s happiness be assured, I give way without any problem.


To Father Casimir Aubert, at N.-D. du Laus[footnoteRef:132] [132:  YENVEUX, IV. 46; V.30; IX. 34] 

551:VIII in Oblate Writings

The workings of grace in Father Aubert’s soul. The Founder’s pursuits at Marseilles.

Aubert C 
[Marseilles.] 
November 10, 1835.

My dear child. I dislike having to resort to the pen to express the ineffable feelings of my heart. Happily your gentle soul understands mine without need of speech, and I too miss nothing of what issues from yours. My love attracts and unites your heart to me, independently of distance that can separate us only physically.

When I hear what you say about the workings of grace in yourself. I am filled with an almost tangible joy; that is how God in his goodness deals with his children when they display goodwill! The profound impressions that your soul thus receives are not given merely for your progress in these days of fervour when the dew of heaven falls in a tangible way for your consolation and encouragement, but also for times of trial and darkness, should the Lord condemn you to them, as he sometimes does even those he loves much. Then the memory of intimate communications of grace is a sustaining force: one lives, so to speak, on these provisions.

I have come back to this tiresome whirligig that is so much opposed to my liking and diverts me time and again from pursuits that are closer to my heart. Scarcely had I come out of the retreat that I had the consolation of making at the major seminary with my dear Oblates, than I was compelled to receive and make some unavoidable calls.


To Bishop de Forbin-Janson, Bishop of Nancy and Toul, rue de Grenelle, faubourg St. Germain, Paris.[footnoteRef:133] [133:  Orig.: Ottawa. arch. Deschâtelets. An extract from this letter is published in P. Lesourd, Mgr de Forbin-Janson, 1944. p. 101] 

180:XV in Oblate Writings

The Icosia affair is over, but Bishop de Forbin-Janson is still banished from his diocese. They must not get discouraged: they are “men of the Church” and the salvation of souls is their “special vocation”.

Forbin Janson
Marseilles, 
December 11, 1835

I am really very grateful to you, my dear Lord and good friend, for deciding to be the first to give me some news that concerns me very closely. The thing has been told to me, I was to expect it, but I am really glad to know that the affair is over. It was the wish of the Sovereign Pontiff and of all my friends. Providence has visibly had a hand in it, and I bless him for that, accustomed as I am to allowing myself to be led by his paternal hand.

The details you give me about your affair make me tear my hair. How explain such furore, so implacable a hatred and who it is against?[footnoteRef:134] Heavens, what merit these people are procuring you! But also what anguish, heartache for a pastor such as you! It is inhuman, diabolical; in fact only the devil could inspire such rage. I had hoped that the Government would succeed in making these erring people see sense, I see from your letter that it is not so. In this desperate state of affairs, why not come to Aix or Avignon?[footnoteRef:135] My heart bleeds when I consider a prelate so zealous, capable of doing good, reduced to inactivity. You would certainly have done well in Aix, and certainly I would have overlooked nothing to facilitate the successful outcome of all your fine plans in a country where I have some influence. God in his goodness has perhaps other plans for you. All I ask is that you never create obstacles based on purely human considerations. We are above all and essentially men of the Church. The salvation of souls is our special vocation. It is the work towards which we must tend with all our efforts, the accidents that God permits should not check the ever supernatural action of our onward march, we must draw back only before what is sinful, everything else has to be surmounted, overcome because of the excellence of the end, and it must be said, out of duty. [134:  As in Marseilles, it was the local civil authorities who were warring with Forbin Janson, but the clergy of Nancy too had no liking for him, ibid,. p. 100.]  [135:  These two sees were vacant at that time.] 


My uncle asks me to express his sympathy in all your tribulations, my mother and sister share his sentiments, they thank you for your kind remembrance. You know, dear friend, what I am for you. Both for this life and the next.

+ Ch. Jos. Eug., Bishop of Icosia.


To Father Casimir Aubert, at N.-D. du Laus[footnoteRef:136] [136:  REY, I.671-672.] 

552:VIII in Oblate Writings

The Founder’s pursuits.

Aubert C 
[Marseilles.] 
December 16, 1835.

My dear child, for heaven’s sake, don’t ever reproach me for my letter’s delay and for being behind with my correspondence; it can’t be avoided. My life is a continuous purgatory. I don’t have time to breathe.[footnoteRef:137] I recently wrote a letter to l’Osier after six attempts and that was on my desk for a fortnight. [137:  Bishop F. de Mazenod was ill in November. Bishop Eugene de Mazenod had “to do the pastoral visitations in the principal towns of the cantons within the diocese, three ordinations, a host of ceremonies, not to mention attendance at Council meetings and involvement in the ordinary administration of religious affairs.” (REY, I. 672). The Bishop of Icosia was also getting ready to leave for Paris to take the oath. A letter from Paris had informed him that the Council of State was at last giving its approval to the proposed ordinance which would declare that the brief nominating him to the Bishopric of Icosia had been received officially in the Kingdom.] 



To Father Rossi[footnoteRef:138] [138:  YENVEUX, VIII. 250-251. According to a previous letter, Father Rossi was probably at his parents’ home. His birthplace was Demonte in the diocese of Cuneo in Italy.] 

553:VIII in Oblate Writings

The Superior General cannot agree to dispense Father Rossi from his vows. Reproaches. He must go to N. - D. du Laus.

Rossi
[Marseilles.] 
December 30, 1835.

My dear Father Rossi, it is really deplorable to see the extent to which you nurse your dreadful self-deception. Do you think you can mock God as you mock men? Surely you can see that in your heart you have apostatised and that the pitiful reasons you allege are but miserable pretexts quite powerless to mask the crime of your defection.

You took your perpetual vows, you took an oath in the presence of Our Lord Jesus Christ to persevere until death in the Congregation which was entering into an engagement with you under this formidable guarantee.

If by some misfortune overriding reasons were to intervene after your profession for you to ask for a dispensation and it was judged that there was no other way, the application would perforce be accompanied by a spirit of profound grief, regret surely it would be so. And is that what your conduct suggests? Not at all.

And could you really think that my conscience would be as feeble as your own and that I’d make the decision that since through your most serious fault you are a useless member of our Congregation, I’d give my consent illicitly and therefore invalidly to the breaking of bonds that had been undertaken for all time? It is entirely up to you to employ within the Congregation of your adoption the measure of talents you received. All the worse for it if it acquired in you but a worthless member; that doesn’t justify it in getting rid of you; it was for it to evaluate you during the novitiate, as it was your affair, in that period of trial, to weigh up the advantages it was offering you. You weren’t a child; you knew what you were doing. On your head be it if in the secret of your heart you were pondering sacrilege. As to the Congregation, it is liable for all the consequences of its engagement; it considers itself under an obligation to retain you as you are, the reasons you allege being worthless in its eyes.

Your conduct and the feelings you display might well make you unworthy of it, on account of their being contrary to the strict duties of your vocation, but that would then be the ground for an expulsion process which would leave with you the full responsibility for the dreadful consequences that would ensue for yourself, since the burden would be on you to win judgment in your favour by the resumption of your duties. It is really pitiful to see you so to speak groping in your darkness and clutching at any imaginary straw....In the last analysis, the reasons you allege[footnoteRef:139] cannot be admitted on account of their utter frivolity, and since the Congregation has too much respect for the sacred ties and awesome oath that binds its members to dispense them without grave and weighty reasons, you are and will remain a member of the Congregation. and as such are bound to the obedience you have vowed; in consequence I am ordering you to go as soon as possible to our house of N.- D. du Laus;[footnoteRef:140] and should it enter into your head to approach the Holy See directly, in the hope of obtaining the dispensation that I am obliged in conscience to refuse you, I am ordering you in virtue of holy obedience to attach an exact copy of this letter to the request that you may have the unhappy idea of making, as it is essential for the Sacred Congregation to be fully informed before it makes its judgment. [139:  First he had said his parents could not manage without his help; now he was afraid of cholera and claimed not to know enough French to preach in that language (YENVEUX, VIII. 251).]  [140:  It seems that Father Rossi went to Laus and that it is from there that he definitely left the Congregation in 1836.] 


You understand, my dear Father Rossi, that nothing less than an obligation of conscience could stop me from opening wide the door to a man who is showing how little worthy he is of a family that accepted and received him into its bosom when he was in trouble and had so to speak no place to lay his head; but, once again, one does not play games with God: Deus non irridetur[footnoteRef:141] I pray that you will at last come to a full understanding of the extent of your duties and enter without delay on their fulfilment. May God bless you. [141:  Gal. 6.7: God cannot be mocked.] 


+ Charles Joseph Eugene. Bishop of Icosia.



